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7EXTILKONSTEN i vårt land 
har numera talrika förtjänst

fulla utöfvare och bland dem har 
fröken Annie Frykholm med all 

rätt erhållit

PÅ DE UTSTÄLLNINGAR 
af textil slöjd, som under 

de senare åren af olika förenin
gar och affärer arrangerats och 
af allmänheten — särskildt na
turligtvis den kvinnliga — med 
så lifligt intresse frekventerats, 
har man blifvit van att vid åt
skilliga af de allra bästa och 
gedignaste alstren finna fröken 
Annie Frykholms namn. I det 
starka och glädjande uppsving, 
som vår textilkonst under de 
senaste decennierna tagit, är 
hon i själfva verket en af de 
mest betydande krafterna. Hen
nes kompositioner äro icke all
tid de som i första ögonblicket 
draga uppmärksamheten till 
sig; de ha ofta något diskret 
i både form- och iärgverkan, 
något af fin och stillsam till
bakadragenhet. Men den som 
söker de solida egenskaperna — 
en lugn originalitet, som icke 
sträfvar efter bisarrerier, en väl 
afvägd komposition, harmoniska 
färger och nobla linjer — 
skall alltid med särskild till
fredsställelse se alstren af 
Annie Frykholms säkra och 
distingerade begåfning.

Annie Frykholm har, liksom 
de flesta af dem, som i vårt 
land arbeta på det konstindu
striella området, genomgått 
Tekniska skolan i Stockholm.
Efter afslutad kurs därstädes 
har hon företagit flere utländ
ska studieresor. Sålunda har 
hon upprepade gånger besökt 
London, där hon har släktförbindelser — hennes 
mor är af engelsk börd. Hon har där bland 
annat besökt William Morris’ för den moderna 
konstindustrien så betydelsefulla verkstäder vid 
Morton Abbey och gjort studier i South Ken- 
sington-museets oförlikneliga samlingar. Två 
gånger har hon varit ute med statsunderstöd. 
Ena gången ställdes kosan till Paris. Det var 
år 1900, utställningsåret, och där fanns såle
des för den textilt intresserade att se och stu
dera icke endast hvad Seine-staden alltid har 
att visa i Cluny- m. fl. museer, utan också ett 
rikhaltigt modernt material, sammanbragt från 
alla världens länder. Andra gången var det 
Holland, som besöktes, och dess intressanta 
samlingar af ålderdomliga verdurer i Amster
dams och Haags museer och kyrkor, som blefvo 
föremål för studierna.

En vinter har Annie Frykholm tillbragt i 
Italien, och ehuru ändamålet med denna resa 
egentligen var att bibringa andra undervisning 
och icke att själf lära, så har helt visst den 
skönhetsvärld, som i detta land mötte hennes 
ögon, också haft sin betydelse för hennes 
konstnärskap. Det var i Padua hon ifrågava
rande år hufvudsakligen vistades. I denna 
vackra gamla stad med sina intressanta konst
skatter finnes en högre kvinnlig skola, där det 
undervisas bland annat i slöjd och handarbe
ten. En dam, som var medlem af styrelsen för 
denna skola, begaf sig för några år sedan till 
Sverige för att — med kännedom om den 
höga ståndpunkt vårt land på detta område 
intager — söka få en svensk lärarinna i dessa 
ämnen. Hon vände sig till Handarbetets Vän
ner, som till platsen rekommenderade fröken

Frykholm. Vid Paduas “Scuola 
professionale feminile“ under
visade fröken Frykholm i ett 
halft år i väfning, träskärning 
och läderplastik,och — från- 
sedt de lidanden, som en vid 
välombonade bostäder van nord
bo har att utstå under en kall 
vinter i södern — har hon de 
bästa minnen af sin vistelse 
där och af sina unga paduanska 
elever. Hon har också till
fredsställelsen att veta att det 
verk hon därnere begynt seder
mera fortsatts, i det att un
dervisningen i de nämnda äm
nena numera uppehälles af forna 
lärjungar.

Nu i höst har fröken 
Frykholm i Stockholm öppnat 
en kurs i väfning och mönster
ritning. Eller rättare sagdt: 
det är två olika kurser hon 
startat.

I den ena — som pågår 
dagligen från kl. 10 till kl. 12 
— undervisas i mönsterritning. 
Undervisningen utgår från att 
eleverna böra lära sig iakttaga 
naturen — särskildt växtvärl
den — och tillvarataga de 
uppslag den i så rikt mått er
bjuder ett vaket öga. Lefvande 
blommor och blad läggas fram, 
och eleverna få lära sig upp
fatta det karaktäristiska i deras 
omväxlingsrika linje- och färg
spel och under framhäfvande
däraf komponera mönster, vare 

hertzberg foto. sig till väfning eller för andra 
ändamål. Den andra kursen

— väfkursen — pågår, likaledes dagligen, 
emellan kl. 1 och kl. 4. (Naturligtvis
finnes intet hinder för att samtidigt bevista 
bägge kurserna, ehuru antagligen de flesta
komma att nöja sig med endera.) Det är ute
slutande i s. k. flamsk väfning, som här un
dervisas, “Flamskväfnad“ är, som bekant, den 
benämning allmogen i vårt land — särskildt 
den skånska — plägat ge åt det slags väfna- 
der, som i Frankrike kallas “verdures“ och 
som vi i dagligt tal bruka kalla gobeläng. Gör 
man ett besök i den stora och tilltalande un
dervisningslokalen — belägen Hamngatan 20 
A, 1 tr. öfver gården —, så finner man där 
en hel rad af de små upprättstående väfsto- 
Iarna, af hvilka några redan äro “i ngång. Den 
är för öfrigt särdeles stämningsfull, denna “stu
dio“, de hvitrappade väggarna ge en påmin-

en framskjuten plats. Det är med 
anledning af hennes nu öppnade 
kurs i väfning och mönsterrit
ning, som nedanstående skildring 

meddelas.

£3*
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nelse om den svala hvita stillheten i något 
söderns kloster, medan de stycken af gamla 
väfnader eller kopior i färg efter ålderdomliga 
verdurer — utförda af fröken Frykholm under 
hennes studieresor — som här och där pryda 
väggarna, ytterligare förstärka detta intryck.

Det är att hoppas att många damer — både 
äldre och yngre — komma att begagna sig af 
det tillfälle, som här erbjudes att lära den äd
laste af alla textilslöjder. Att väfva är af-

»,■
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BERNHARD RISBERG:

mjSÉ

DIN STÄMMA.
DET FINNS EN sägen om munken, 
som unnades höra en sång 
af paradisets fågel, 
då modlös han klagat en gång.

som Stockholm numera är och med det växan
de intresset för detta slags arbeten borde man 
kunna vänta, att eleverna skola räcka till lite 
hvarstans. Och på samma gång fröken Fryk
holm är en i hög grad kompetent lärarinna, 
skall hennes fina och älskvärda personlighet 
helt visst tilltala hennes lärjungar — här lika 
väl som i Padua.

Anna Maria Roos.

FRÖKEN FRYKHOLMS VÄFSKOLA.

'SMM ■
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FRÅN FRÖKEN FRYKHOLMS “STUDIO.“

gjordt ett långt mera tillfredsställande arbete 
än att brodera eller syssla med annan lyx- 
sömnad. Har man väft ett stycke tyg, då har 
man tillverkat något som äger sitt nyttighets- 
värde — förutom det eventuella skönhetsvär
det. Därtill kommer att arbetet vid väfstolen 
ger en gagnelig motion. Den som skrifver 
dessa rader bief en gång af läkare ordinerad 
att endera gymnastisera eller väfva och. blef 
ur alla synpunkter belåten med att ha valt 
det senare alternativet. Hvad skönhetsvärdet 
beträffar, så är det ju klart att med flamskväf- 
nad kan åstadkommas något som är betydligt 
■öfverlägset allt hvad i vanliga väfstolar presteras. 
Fort går det ju visserligen icke att väfva 

-“gobeläng“, men när man klipper ned ett stycke 
■sådan ur väfstolen, så känner man med för
nöjd stolthet att man utfört ett arbete, som 
kommer att vara genom sekler och som, ifall 
blott mönstret är väl valdt — till exempel 
bland de präktiga gamla skånska flamskväfna- 
dér som finnas att tillgå på “studion“ — kom
mer att beundras och skattas högt äfven af 
kommande släkten. En sak, som förtjänar an
märkas, är också att de upprättstående väf- 
stolarna taga så litet plats; med våra dagars 
knappt tillmätta utrymmen i stadsbostäderna 
är detta en icke oväsentlig fördel.

Är man intresserad af den svenska textil
konsten, kan man ej annat än önska, att det 
måtte blifva modernt bland Stockholms unga 
damer att genomgå en kurs i Annie Fryk- 
holms “Studio“; att de komma att trifvas där 
känner man sig förvissad om. Här finnas ju 
förträffliga väfkurser förut — t. ex. Handar
betets Vänners —, men i en så pass stor stad

Af namnlös tjusning betagen, 
hans själ på välljud bars hän 
han stod i klosterträdgården 
ren salig bland Edens trän ...

Kvinnornas andra stora 
rösträttsmöte*

När tonerna tystnat åter 
och paradisdrömmen förgått, 
han tycker, att sången varat 
några ögonblick blott.

Men när han ser upp, han finner 
förändradt allt omkring: 
en vildskog är trädgården vorden, 
af klostret syns ingenting.

Själf nyss en blomstrande yngling, 
en lutad gubbe han står ...
Han hade lyssnat till sången 
i hundrade hela år.

Jag ock som munken klagat 
i klosterlig tomhets kval 
och unnades en gång höra 
en Edens näktergal.

Det var din rena stämma, 
som huldt i förtrollning mig band 
och bar min själ ur stoftet 
hän till de saligas land.

SEDAN DET förra massmötet å Djurgårds- 
cirkus den 5 maj i år, från hvilket vi då 

meddelade en skildring jämte en större teck
ning, har situationen något förändrats. Man 
stod då inför afgörandet af männens rösträtts
fråga, man har nu kommit därhän, att man 
hoppas stå inför afgörandet af kvinnornas, för 
att bägge lösningarna sedan samtidigt kunna 
få sin slutgiltiga fastställelse.

Det var åter Föreningen för kvinnans poli
tiska rösträtt i Stockholm, som anordnade sön
dagens talrikt besökta möte, där bl. a. ett an
tal kända riksdagsmän voro tillstädes.

Talarne voro: riksdagsmännen direktör Ernst 
Beckman och doktor Knut Kjellberg; teol. 
doktor S. Fries och bokbindare A. Weidenhaijn 
samt fruarna Ann-Margret Holmgren, Agda 
Östlund och Agda Montelius.

På förslag af röstättsföreningens ordförande, 
doktor Lydia Wahlström, antogs slutligen en
hälligt följande resolution:

Män och kvinnor i Stockholm, till ett antal af 
2,000 samlade till möte å Cirkus på Djurgården, uttala 
härmed som sin mening att, då fäderneslandet på mång
faldigt sätt behöfver kvinnans insats i det politiska 
lifvet och då rösträttsfrågan ingalunda kan anses löst 
så länge halfva befolkningen lämnas utan allt direkt 
inflytande på lagstiftningen, förslag om samma poli
tiska rättigheter för kvinnorna som för männen bör 
antas vid 1908 års riksdag.

FRÖKEN FRYKHOLMS MÖNSTERRITNING SKURS.

Nu har den stämman tystnat — 

och allt är som förbytt.
Jag vet ej, om några stunder, 
om år och årtionden flytt.

Men jag en främling mig känner 
för lifvet och allt däri: 
det är som hade ett sekel 
runnit min själ förbi.

v/*

Namnet “Victoria“ 
en damkänga är en borgen 

för bästa material och ar
bete intill minsta detalj.

Victoria kängor äro oklanderligt välsit- 
tande — och af förnäm elegans. Försäljes 
i finare skoaffärer öfverallt och tillverkas af

Ludvig Traugott, Stockholm.

PKa~TP> BARNGARDEROBEN alla mödrars ovärderliga
skatt och hjälpreda.
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Min gudmor.
En verklighetsskildring från åttiotalet 

af Anna Knutson.

r\EN FÖR IDUNS läse- 
^ krets välbekanta för
fattarinnan ger här ne
dan en liten verklighets
bild, som torde roa främst 
genom den lyckade skild
ringen af gudmor själf. 
Det är en väl träffad typ af 
kvinnlig fdister, som ännu 

nog kan påträffas 
ibland oss.

St

“. . . PÅ GENOMRESA till X. kommer jag 
upp till Stockholm för att titta på min lilla 
guddotter. Jag hoppas att hon är samma snälla, 
uppmärksamma flicka som för fyra år sedan, 
jag minns nog hur hon då gjorde allt för att 
fägna mig. Jag är så glad att det kära bar
net ej sitter och räknar siffror eller pluggar 
i en skola, utan har sin tid ledig, så att man 
kan riktigt få rå om henne . . .“

Det är väl nu ungefär aderton år sedan 
mamma satt och läste upp ofvannämnda bref 
för oss flickor. Då hon kom till den punkten, 
som rörde mig personligen, blef jag både flat 
och förargad, men systrarna skrattade och den 
ena utbrast: “Tant Maria känner dig minsann 
inte, hon. Det är verkligen lyckadt!“

Nej, tant Maria kände mig ej, det var verk
ligen ett sanningens ord. Jag var inte den
samma som för fyra år sedan. Min högsta ön
skan var nu att få ett kall i lifvet, och för en 
fattig skolkarls dotter var det ju bara en nöd
vändig sak. Båda systrarna hade också redan 
platser, den ena i skola, den andra på kontor. 
Jag sökte visserligen vara nyttig i hemmet, 
men mamma var för ung för att släppa ifrån 
sig hushållstömmarne och sitta och lägga hän
derna i kors.

Mitt dagliga värf inskränkte sig till att duka 
och damma och hjälpa lilla syster med läxorna.

Jag hade velat gå igenom en kurs hos Lun- 
dinerna, men mamma, som ej motsåg några 
framgångar på den banan, satte sig bestämdt 
häremot. “Du är inte anlagd åt det hållet," 
menade hon. “Vi måste ha tålamod och vänta 
på det rätta. Farbror X. har ju lofvat göra hvad 
han kan!“

Farbror X. var framstående banktjänsteman, 
jag hade räknehufvud och brinnande verksam
hetslust, och ville nu bara vår Herre gifva till
fället så . . .

Under sådana förhållanden var det inte un
derligt, att jag föga tilltalades af tant Marias 
bref och motsåg hennes ankomst med mycket 
blandade känslor.

Vi hade träffats då och då med långa mellan- 
skof, men så långt jag kunde minnas, var jag 
hennes utvalda “passopp“, och då jag sökt 
slingra mig undan, hade hon vädjat till mina 
ädlare instinkter med ett sakta uttaladt: “Du 
är ju ändå min lilla guddotter.“ Mamma höll, 
af någon outgrundlig orsak, med henne i det 
fallet och styrkte ständigt mina sträfvanden 
genom att påminna: “Hon är ju ändå din gud
mor. “

Tant Maria var mammas enda kusin, mycket 
förmögen, mycket respektabel, ogift och själf- 
ständig, verkligen riktigt skapad för att stå 
fadder. Jag antog också, att hon skulle få ett 
eller annat bekymmer för mig i framtiden, men 
nu tyckte jag sannerligen, att jag hade det 
värsta på min lott.

Jag var ju ett barn af min tid och bara läng
tade efter att få pröfva vingarne och visa hvart

jag ville komma. Och därtill var jag en sorg
lös yrhätta, som jublande lätt kunde skudda 
af mig allvarstankarne och leka med lifvet 
som med en snurra. Jag pratade, skrattade och 
gnolade helt visst litet för mycket, men pappas 
uppmuntran betydde mycket mer för mig än 
hvad som var comme il faut. Han hade, då 
som alltid, en viss förkärlek för mig, och tant 
Maria, som tittade snedt på alla lifvets för
hållanden, påstod, att det var bara därför att 
jag var så slående lik honom.

Så snart hon kom inom våra dörrar brukade 
hon granska mig på ett, som jag tyckte, rätt 
obehagligt sätt. I mildt beklagande ton sade 
hon sen till mor: “Klara, det barnet liknar 
inte dig. Det är pappa upp i dagen!“

*

Nå, tant Maria kom nu åter igen på besök, 
och länge hade vi ej varit tillsammans, förrän 
hon upptäcke, att jag gick och hoppades på ett 
litet lefvebröd. Detta föll henne inte i smaken. 
Hon höll starkt på gamla traditioner, och oak- 
tadt hon kände till husets ekonomi-, började 
hon beskärma sig öfver den förvända tiden och 
de frånstötande, okvinnliga kvinnorna. “Alla 
vilja ut i det offentliga,“ påstod hon indigneradt, 
“ingen vill verka i det lilla.“

Ja, det var nu ingen konst för tant Maria 
att slå sig till ro i ett mjukt hörn och tala 
om den förvända tiden och de frånstötande, 
okvinnliga kvinnorna, hon, som aldrig behöfde 
röra sina händer till annat än brodera soff
kuddar eller klippa kuponger. Men ändå var 
jag dum nog att tala med henne om lifsgärning 
och arbetsglädje, arbetets välsignelse, ej blott 
i form af myntadt guld, henne, som så retade 
upp mig med sina småaktiga inlägg. “Förr i 
världen fanns där lika många ogifta kvinnor 
som nu och vår Herre försörjde dem,“ försäk
rade hon. “De behöfde alls inte ta några platser 
från mannen. Prata hvad man prata vill: hem
mets stilla värld är dock den plats, där kvin
nan känner sig lyckligast!“

“Hvem tror inte det,“ utbrast pappa en gång, 
då nämnda fras trängde genom dörrgläntan och 
störde hans arbetsro. “Men hur många få plats 
i hemmen. Märker du ej, Maria, att det kan 
bli för trångt kring spisen, märker du ej, att 
där finns lärarinnor utan elever och att det 
behöfs något mer än en symaskin för att lif- 
nära sig med sömnad. Fråga fruarna om de 
hellre vilja ha barnfröknar än barnpigor, fråga 
ungkarlarne, om de hellre vilja ha bildade vär
dinnor än enkla kokerskor, som de kunna af- 
färda med mindre lön och inte behöfva genera 
sig för. Fråga och du skall få höra på svar!“ 

Tant mumlade något ofattligt och pappa fort
for : “Nå, att gå in vid teatern anser du unge
fär som att kasta sig i ett lejongap, och kon
sten, hur den än uppenbarar sig, utvecklar en
ligt din tanke inga sanna kvinnor. Min bästa 
Maria, hvad vill du då att de stackars flickorna 
skola göra, då fadern icke är rentier och fria
ren eller rättare befriaren ej infinner sig?“ 

“De kunna bli sjuksköterskor, det är en 
sant kvinnlig sysselsättning,“ sade tant, stolt 
som öfver en upptäckt. Och hon räknade upp 
alla hufvudstadens sjukhus, begynnande med 
Sofiahemmet.

“Så du talar,“ gentog tant, “hade jag ett 
barn, ville jag hellre se det på bår än på den 
så kallade “plattformen“! Och fast hon säker
ligen varsnade mammas misslynta min, skäm
des hon ej för att beklagande utbrista: “Min 
stackars Klara, jag är verkligen glad att jag 
inte är gift och har en hel rad döttrar. I dessa 
tider är det dubbelt bekymmersamt !“

“Du har en guddotter,“ ljöd pappas röst 
med omisskänneligt sarkastiskt uttryck.

ÜK '

Brud- & Bröllops-
sidentyger, i hvitt, svart och kulört, sista nyheter 
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“Hon har sina snälla, präktiga föräldrar, 
som sörja för henne,“ svarade tant i en ton, 
som kom mig att rodna öfver min tillvaro. 
Det kändes alldeles som hade jag varit en 
börda, kastad på en motvillig axel, och mamma 
tyckte synd om mig och sade mildt: “Du för
står dig inte på sådant, Maria. Jag tackar 
Gud för mina fyra, snälla flickor och hoppas 
och tror, att de alla skola bli nyttiga människor, 
hvar och en på sin plats.“

Efter det samtalet ville emellertid tant Maria 
inte gärna inlåta sig på kvinnofrågan, utan vred 
sig undan all diskussion med att säga: “Jag 
har för gammalmodiga åsikter och gör därför 
klokast i att tiga.“

Icke desto mindre hugnade hon ofta mamma 
med den försäkringen, att hon prisade sig lyck
lig öfver att ej vara moder till fyra flickor.

*

Trogen som skuggan följde jag vanligen tant 
hvart det bar, men olyckligtvis — säger olyck
ligtvis — följde hon en gång mim stråt, och 
jag berättar nu förloppet utan några hvarken 
förskönande eller förfulande tillägg.

En söndagsmorgon, just som vi stigit upp 
från frukostbordet, bad tant om tidningen för 
att se efter, hvilken kyrka vi borde besöka- 
Då hon ögnat igenom de långa spalterna med 
predikoturer, sade hon med en-suck : “Det är 
inga präster i dag!“

“Är det inga präster?“ sporde min far med' 
sin humoristiska anstrykning, och tog bladet 
ifrån henne. “Är kyrkoherde A. inte präst, 
komminister B. inte präst, biskop C. inte präst 
för att nu inte räkna upp alla de andra från 
samma eller skilda läger.“

Tant svarade inte ett ord, men antog en 
djupt förorättad min, hvilken hon bibehöll ända 
till kyrkdags. “Du är ju förkyld, stackars 
Klara,“ sade hon svårmodigt mildt, “och j;ag 
stannar därför inne hos dig och läser en god 
predikan. Jag har den gamle, käre Sehartau 
med mig. Min lilla guddotter stannar nog också 
hemma, tänker jag.“

Jag var väl tvungen. — Systrarna små- 
skrattade och gingo naturligtvis hvart de ville, 
midt för näsan på tant. Att sitta inburad hela 
denna härliga, soliga förmiddag föreföll som 
ett martyrskap, dumt, onödigt, utan gloria, och 
jag kunde inte låta bli att föreslå: “Pastor Z. 
predikar på salen M. M. på Sturegatan, och 
tycker inte tant att vi borde ta oss en prome
nad ut i det vackra vädret. Vi kunna ju bara 
sitta en liten stund därinne i salen . . . han 
anses vara en mycket god predikant.“

“Gör det,“ uppmanade mamma lifligt, “det 
är många högkyrkliga, som gå och höra hö- 
nom. Din goda vän grefvinnan Häckensköld ser 
man där jämt.“

(Forts.)

IBI Iduns Modellkatalog n : r 4 för hösten är utkommen.
Pris 60 öre. Erhålles genom..hvarje bokhandel och tidningsförsäljare, 
Portofritt från inUNS MONSTERAEUELNINO, Stockholm. 
om 60 öre insändes i postanvisning eller snarmärken.
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RIMFORSA LANDTHUSHÅLLNINGSSKOLA.

Ett besök vid Rimforsa.
VERIGES FÖRSTA landthushållningsskola för 
kvinnor har i dessa dagar öppnats vid Rimforsa 

och utgör ett nytt betydelsefullt led i vår tids till
varatagande och rationella utbildning af slumrande 
kvinnokraft. Det är Fredrika Bremer-förbundet, som 
har äran af den nya skolans uppkomst, och enuru 
Idun redan tidigare omnämnt dess tillblifvelse, an- 
sågo vi saken vara af den vikt för vår kvinnovärld, 
att en ny och mera ingående skildring af skolan nu 
vore på sin plats i de svenska hemmens tidning. 
Författarinnan fru Maria Rieck-Miiller nedreste där
för till skolans invigning för att på de personliga 
intryckens grundval för Iduns räkning ge en fram
ställning af den nya läroanstalten, och det är dessa 
hennes intryck vi nu meddela här tillika med några 

på platsen tagna amatörfotografier.

EN GAMMAL TRÖTT och misslynt vandrare 
stannade en gång framför en man, som 

stod och gräfde upp en bit gräsvall till träd
gårdsland.

— Hvad gräfver du efter? — frågade van
draren.

Det lyste till i mannens ögon, när han sva
rade:

— Jag gräfver efter guld och lycka, far.
— Och det skall du inbilla mig, som i långa 

år vandrat jorden rundt utan att finna någon
dera delen.

— Nå, hvad ser du här? — sporde mannen 
och pekade rakt framför sig.

— En trädgård med många slags buskar, 
blommor och frukttyngda trän.

— Och hvad mer? — fortsatte mannen.
— En byggnad med prägel af välstånd och 

med blänkande fönsterrutor. Sång och skratt 
ljuder därifrån.

Mannen, som fortfarande hade arbetat med 
:sin spade, rätade nu upp sig, när han frå
gade: — Och' hvad ser du där bortom och rundt 
omkring här?

— Gröna ängar med betande kreatur och 
åkerfält med gulnande säd.

— Jojo — sade mannen och log. Och allt
sammans är kommet af jorden här. Det är 
lyckan och guldet, som jag hittills gräft upp.

STÄDNINGS- OCH RENGÖRINGSLAGET MED 
LÄRARINNA.

En tid har nu randats, då vårt folk alltmer 
börjar inse, att talet om ett “fattigt Sverige“ 
är en traditionell fras. Egentligen rikt är det 
ju inte heller — men det äger så många stora 
möjligheter och väntar endast på att dess lolk 
rätt skall förstå att på bästa sätt utveckla 
dem.

Ett godt tecken till att folket också på all
var begynt lyssna till dessa kraf, är det vakna 
intresse, som under senare år alltmer ägnats 
vår modernäring, jordbruket. Och jämsides

SLÖJDLAGET MED LÄRARINNA.

härmed kan man lägga märke till en nästan 
instinktivt reagerande lust hos städernas be
folkning att ute på landsbygden med dess na
turligare lefnadssätt söka bot mot en öfver- 
kultiverad tids anfrätning.

KÖKSLAGET MED LÄRARINNA.

Människan har börjat känna kärlek och 
vördnad för den jord, som blef henne gifven 
till lycka och välstånd. —

En af de mest betydelsefulla företeelserna 
inom denna rent nationella rörelse är arbetet 
för utvecklingen af ett tidsenligt småbruk med 
dess binäringar. Ty under det den större jord
ägaren med svårighet reder sig, beroende som 
han är af andras arbete, har det visat sig att' 
den själfarbetande småbrukaren godt lefver på 
sin jord. — Och ju fler af vårt lands jordbru
kande befolkning, som kan lefva här hemma, 
desto mindre blir den lefvande människoflod 
som härifrån söker sig väg till Amerika eller 
andra länder. Liksom den, hvilken af städernas 
och fabrikernas arbetsförtjänster lockas från de 
ännu fattiga och tungskötta hemmen på lands
bygden. Landets långsamt bortrinnande friska 
blod skall åter föras in i sin naturliga fåra.

GRUPPBILD AF SKOLANS ELEVER OCH LÄRA
RINNOR UTANFÖR SMÅBRUKARHEMMET.

Bland de många goda ansatser, som redan 
gjorts for att nå detta mål, var utan tvifvel 
för.iaget om en landthushållningsskola för ut
bildande af lärarinnor, som i januari på fröken 
Gertrud Adelborgs initiativ framlades för 
Fredrika Bremer förbundet, något af det sun
daste och mest lifskraftiga.

Att den planerade skolan sedan omedelbart 
erhöll nödigt ekonomiskt stöd, i det konsul 
Ekman för hennes räkning till förbundet öfver- 
lämnade fri dispositionsrätt till det af honom 
inköpta f. d. turisthotellet i Rimforsa med nö
digt jordområde och åbyggnader, visar ju äfven 
att här gällde det något af vikt — något 
som i sig själf ägde framgångens betingelser.

Sedan följde ytterligare penningtillskott från 
11 af våra hushållningssällskap, där man sä
kerligen fått ögonen öppna för vikten af sam
arbete med kvinnan äfven då det gäller jor
dens kultur. Och på så sätt ha alla förarbe
ten kunnat bedrifvas så raskt, att den nya 
skolan redan i höst kunnat öppnas för under
visning.

Lika lifligt som det stödjande intresset varit, 
lika varmt har också skolans idé omfattats 
af alla dessa unga, som efter hand skola med
verka vid dess omsättning till fruktbärande 
och praktiska värden.

Ett tidens tecken är ju också vår bildade 
ungdoms sunda blick för det praktiska arbe
tets verkliga betydelse — en riktning, som bå
dar godt för det nya samhälle, vi vänta på. —

Rimforsa landthushållningsskolas första kurs 
tog sin början den l:sta november. Och har 
jag själf för några dagar sedan varit i tillfälle 
att se, under hvilka gynnsamma förhållanden 
— såväl yttre som inre — den i sitt slag 
enastående skolan gjort sin start. Synneriigen 
lämplig för sitt ändamål tycks också det tids
enligt byggda f. d. turisthotellet vara, med sina 
stora samlingsrum, hall med öppen spis och 
en praktiskt inredd köksafdelning i nedre vå
ningen, sina många mindre rum en trappa upp 
och i vindsvåningen samt ryml'ga källare, tvätt
stuga och mejerilokal. Ett härligt läge har det 
äfven vid den vackra sjön Asundens strand. 
Och hvilken prydlighet och trefnad inomhus !

SMÅBRUKARLAGET MED LÄRARINNA.

Lagermans flytande putspomada BON AMI.

Mera finnes att få. Men ser ni, gamlefar, 
man måste själf gräfva, och jorden, som man 
arbetar i, skall man älska och vörda som sin 
egen mor.

Vandraren ryckte på axlarna och gick tigande 
sin väg. Men inom sig'tänkte han, att han 
gärna ville ha sin ungdom tillbaka.
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”EAU DE COLOGNE”
: Nytt fabrikat af hittills ouppnådd kvalitet. Gör icke 
= anspråk på att vara detsamma som andra märken. 
= Är icke lika bra, utan bättre. Pröfva och döm! Köp 
= svenskt fabrikat! Begär Hylins »E. d C.» Säljes öfverallt.

Enkla men vackra möbler, gardiner och öfver- 
drag — allt i allmogestil med glada färger
— och så godt som allting hemslöjdalster från 
östgötabygden.

Den lilla flygelbyggnaden är en värld för 
sig. Här är småbrukarhemmet inredt, och på 
förstugukvistens trappa stå fyra par träskor, 
hvilket betyder, att deras ägarinnor nu äro inne 
i det rymliga köket för att öfva sig i olika 
husliga göromål.

De 20 eleverna ha från första början inde
lats i fem lag: kökslaget, städnings- och ren
göringslaget, bak- och tvättlaget, trädgårds- 
och slöjdlaget samt småbrukarlaget. Det sista
— kanske också det mest omfattande — är 
äfven det, som har kreaturens skötsel och 
mejeriarbetet om hand. Dessa lag arbeta i ett 
slags kretsrörelse på så sätt, att de till ett lag 
hörande 4 eleverna arbeta 14 dagar i sänder 
inom hvart område. Således återgår det lag, 
som börjat som småbrukarlag, efter hvar tionde 
vecka till samma arbete o. s. v. Arbetsdagen 
börjar kl. 6 f. m. för alla utom småbrukarlaget, 
som stiger upp kl. 4 och tänder eld i sin spis.

Kvällstunderna skola under vintern använ
das till samkväm med diskussion, sång och 
danslekar.

Att hela detta företag är baseradt på öfver- 
vägande praktisk grund, hvilket ock är dess 
styrka, synes bäst af denna arbetsplan, i hvil- 
ken äfven ingår att småbruket så småningom 
skall uppdrifvas att kunna bära sig själft. Det 
har sin egen trädgårdstäppa, sin egen slöjd och 
sin egen bokföring; och när den här ännu rätt

hårdarbetade jorden blir lättare, är det menin
gen, att det nu till körning använda oxparet 
skall säljas och korna skola användas som 
dragare, hvilket blir en besparing på samma 
gång som det ger en frisk och rikmjölkande 
koras. De teoretiska ämnena äro kemi och 
teoretisk kreaturslära, öfver hvilka agronomen 
Eklund vid Bjärka-Säby landtbruksskola kom
mer att hålla föreläsningar, jordbrukslära, som 
meddelas af landtbruksdirektör v. Zweigbergk, 
teoretisk mjölkhandtering af lärarinnan i ladu- 
gårdsskötsel, fröken Gudrun Sylwan, födoäm
nenas kemi af skolkökslärarinnan, fröken Tekla 
Davidson, samt trädgårdsritning af trädgårds- 
skolelärarinnan, fröken Sigrid Melander. Un
dervisningen i hälsovårdslära och barnavård 
kommer enligt öfverenskommelse att ledas af 
lärare från hufvudstaden på sätt som visar sig 
bli det lämpligaste. — Öfriga vid skolan an
ställda lärarekrafter äro slöjdlärarinnan fröken 
Malin Anderson samt skolans föreståndarinna 
och husmoder fröken Alma Bauer, hvilken äfven 
leder städnings- och rengöringslagets arbete.

Under den för lärarinnorna mycket kräfvande 
tiden närmast före skolans öppnande, liksom 
nu under dess första arbetsveckor, har äfven 
fröken Adelborg haft sitt hemvist på Rimforsa, 
öfvervakande, uppmuntrande och administre
rande.

Med förhoppningsfull tillförsikt ser hon också 
fram mot skolans vidare öden. Och alla skäl 
tycker hon sig ha att glädjas öfver dess bör
jan — ej minst öfver de goda lärarekrafterna 
och det intresserade och förstående samarbete, 
som från detta håll mötte henne från första 
stunden. — Allt går så förunderligt lätt här 
i detta nya företag — sade hon till mig — 
och arbetet med eleverna löper så jämnt som 
om vi hållit på i månader. Men det tycks 
också som om dessa “tjugu“ blef det bästa 
urval vi kunde önska oss för vår första kurs. —

Och dessa hurtigt arbetande unga kvinnor 
från olika delar af vårt land, somliga klädda i 
ryktförkläde och träskor, andra i köksför- 
kläde eller trädgårdskjol, ha dock ej alla huf- 
vudsakligen sysslat med praktiskt arbete, innan 
de kommo till Rimforsa. Men det rätta ar- 
betsgryet tyckas de alla äga. Och varmt be
själade äro de af sin själfvalda lifsgärning.

Att bland andra äfven en studentska och en 
lärarinna, utexaminerade från Kungl. norra se

TKÄDGÅRDSLAGET MED LÄRARINNA.
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minariet med ett par års lärarinneverksamhet 
bakom sig tagits med bland eleverna i detta 
så afgjordt praktiska arbete betyder emellertid 
endast, att Rimforsa skolas verksamhet syftar 
så vidt, att man behöfver pedagogiska och or
ganiserande förmågor lika väl som den prak
tiska duktigheten för sina ändamål. Alla kunna 
ej heller finna tillfälle att som småbrukslära- 
rinnor verka för allmogekvinnors fostran. Men 
vare sig de komma att sändas ut som sådana 
eller som skolköks föreståndarinnor, ledarinnor 
af föreläsningskurser eller slöjd- och trädgårds- 
lärarinnor, så komma de dock säkerligen alla 
att på olika vägar hinna samma mål. Kunna 
de på dessa vägar till en början vinna endast 
detta, att landsbygdens unga kvinnor finge 
ögonen öppna för det hedersamma och vinst- 
gifvande i arbetet i eget hem och egen jord, 
då skulle också handen vara satt till den stor
plog, i hvars djupa fåror vårt folk kan gräfva 
upp guld och lycka åt sig — — -—

Ty huru redligt mannen än sköter arbetet, 
vare sig det är litet eller stort, så bli dock 
inkomsten och glädjen ringa, så länge som 
kvinnorna ej förstå sin del däraf — eller tro 
att handelsmannens godtköpsvara gör dem bättre 
och mer värda än det hemarbetade klädesplagg, 
till hvilket ullen klippts af hemgårdens får, 
eller linet vuxit på egen åker.

Maria Rieck-Müller.

“BEKYMMER“. SKULPTURGRUPP AF OTTO 

STRANDMAN.

[=71 BILDANDE KONST r=
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DET ÄR EN på det hela taget frisk och 
tilltalande utställning, .som konstnärskvin- 

tetten Lennart och Olga Nyblom, Knut Borgh, 
Gottfrid Larsson och Otto Strandman i dessa 
dagar öppnat i Konstnärshuset. Några öfver- 
väldigande ting finnas ju ej — de äro för 
resten sällsynta vid dé flesta utställningar — 
men det som är bär prägel af allvarlig sträfvan 
och af sant artistkynne. Och det är minsann 
långt ifrån allt, som nått denna valör, då det 
hänges upp i utställningssalarna och pockar på 
intresse och erkännande. Hur många hundra 
målande unga män och kvinnor i vårt land 
tro sig ej vara fullfjädrade artister, fast de i 
själfva verket hvarken kunna teckna eller måla 
annat än i sin egen och sina vänners inbill
ning. Det fordras väsentligt mera för att vinna

“MODERSKAP“. SKULPTUR GRUPP AF GOTT

FRID LARSSON.

LUZERN :....-..... Förnäm vistelseort under sommaren. =
G:D HOTEL NATIONAL

Härligaste läge vid Vierwaldstättersjön. Rtun från 4 kr. 111. prospekt gratis.
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och den kraft och 
schwung, hvarmed de 
tre springande gestal
terna modellerats. 

Bland hans smärre sa
ker är ett ypperligt stu- 
deradt hufvud af en 
gammal florentinare 
förtjänt af mention.

Af Otto Strandmans 
flitiga och graciösa hand 
förekommer på utställ
ningen en ny grupp, som 
konstnären kallar “Be
kymmer“. Det är en 
sträfvan efter störrefor
mer och efter fördjupadt 
innehåll, som här kom
mer till uttryck. Gracen 
har fått vika för en hår
dare formgifning, de 
mjuka linjerna, de vekt 
böljande lemmarne ha 
knutits för att uttrycka 
anspänningen hos män
niskosjälen inför kam
pen, som väntar. Konst
nären har tänkt sig 
gruppen utförd i någon 
grå stenart, i hvilket 
material den otvifvelak- 
tigt kommer att helt ut
lösa sitt inneboende 
mått af patos. —

Bland våra här åter- 
gifna bilder förefinnes 
slutligen en, som i da- 
garne utställts i Blanchs 
konstsalong, nämligen 
artisten Bror Kron- 
strands porträtt af gref- 
vinnan Ella von Rosen, 
föddWijk. Vi meddela 
det som ett vackert prof 
på den modärna por
trättkonst, hvilken är 
vår i England bosatte 
landsmans specialitet 

och hvaraf detta utgör en typisk expo
nent. Kvinnorna kunna knappast önska 
sin skönhet mera strålande återgifven.

burskap som konstnär 
än Cleo-kamningen och 
den mjuka slokhatten.

Detta i parentes. Nu 
till utställningen!

Hr och fru Nyblom 
representeras den förre 
af landskap, den senare 
af såväl landskap som 
porträtt. Hr N. har 
bland annat en såför- 
träfflig naturstämning 
som den här afbildade 
“Töväder“, ärlig i upp
fattningen och sann i 
färgen. Fru N. visar ett 
antal kolteckningar med 
färg, intressanta nog, 
och tre kvinnoporträtt, 
målade med mycken 
brio.

Knut Borgh är den 
lilla gruppens lyriker. 
Han älskar fram:ör allt 
löfskog, vare sig den 
har vårens skira luftig
het eller denförstahöst-
aningens vemod med 
sjunkande sol öfver sina 
toppar. Utanattpåmin- 
sta sätt vilja frånkänna 
honom hans själfstän- 
diga sätt att se på natu
ren, är det något i hans 
mjuka penselföring och 
i det svärmisk-idylliska 
drag, hvilket genomgår 
hans produktion, som 
erinrar om Edvaid 
Bergh.

Komma vi så till 
skulpturerna. Där mö
ter oss Gottfrid Lars

sons monumentala 
grupp “Moderskap“, 
hvilken röjer en bety
dande skulptural styr
ka. Hans elektriska 
ljushållare, utställd, om vi ej missminna 
oss, på Norrköpingsutställningen föregå
ende år, frapperar genom sin fyndiga idé

GREFVINNAN ELLA VON ROSEN, FÖDD WIJK. 
PORTRÄTT I OLJA AF BROR KRONSTRAND. A. BLOMBERG FOTO.
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HÖSTSOL. OLJEMÅLNING AF KNUT BORGH. TÖVÄDER. OLJEMÅLNING AF LENNART NYBLOM. PORTRÄTT I OLJA AF OLGA NYBLOM.
A. BLOMBERG FOTO.
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COM FORTSÄTTNING och afslutning 
^ på våra under året meddelade skild
ringar i text och bild från vår svenska 
minneshäll, Nordiska museet, följa här 

îS

DET VAR den 8 juni 1907, 
då portarna öppnades till Nor

diska museet. I den väldiga hallen möttes ögat af en dubbel rad af 
fanor, hängande ut från balustraden af det vackra pelargalleriet. “Rifna 
fanor, segertecken, med en dubbelörn i vecken,“ sade jag tyst till 
mig själf och förnam en högtidlig känsla. Det slog emot oss nutids
människor en fläkt från det forna, stora och segerrika Sverige . . .

Men under fanorna återfann jag lifrustkammarens dyrbaraste skatter 
— de svärd, som i striden burits af Sveriges store konungar, och de 
kläder, som färgats af deras blod.

“Ändtligen,“ sade jag till mig själf, “hafva dessa omistliga dyrbar
heter funnit ett fast och fullt värdigt förvaringsrum.“ Jag drog mig 
till minnes, huru. jag läst om lifrustkammarens tillhörigheter, som 
stundom visserligen med militärisk ståt, men alltid till men för sam
lingarna, flyttats från Arsenalen i det forna De la Gardieska palatset 
till Fredrikshof, från Fredrikshof till en orangeribyggnad i Kungs
trädgården, som tidigare varit använd till danssal, samt därifrån ett 
par tiotal år senare, delvis 
till Riddarholmskyrkan och 
delvis till Arffurstens pa
lats, för att därefter hamna 
i en förhyrd lokal i Brun- 
kebergs hotell, innan först 
Nationalmuseum och slut
ligen Kgl. slottet erbjödo de 
dyrbara samlingarna en fri
stad.

ett par uppsatser om en af museets 
främsta sevärdheter, den snart färdig- 
ordnade lifrustkammarafdelningen, för
fattade af kapten Osvald Kuylenstierna.

Man var i äldre tider icke så 
synnerligen nogräknad i fråga om 

lifrustkammarens tillhörigheter. Då och då “kasserades“ — till nu
tida museimäns förtviflan — persedlar, som efter den tidens uppfatt
ning ansågos som odugliga. Broderier och beslag nedsmältes, och 
man kan göra sig en föreställning om denna vandalisms omfattning, 
då man läser om att kronan på detta sätt erhöll öfver 1,600 lod 
silfver.

Gustaf III, som i öfrigt var så mån om fäderneslandets stora min
nen, lät för sina karuseller “utkvittera“ vapen m. m., hvilka icke 
mer återsändes till samlingen. Den af konungen protegerade hofpredi- 
kanten baron Edvard Taube fick den mässhake, hvilken han tog i 
utbyte mot vapenrocken, som han burit såsom löjtnant vid Dalrege
mentet — rikt prydd med ädla stenar och pärlor, tagna från sadlar 
och schabrak i lifrustkammaren.

I början af 1800-talet såldes slutligen s. k. bortfallna ädelstenar.
En ännu större mängd dyrbarheter hafva vidare förtärts genom

vanvård eller vid vapnens 
restaurering, såsom vid den, 
som utfördes 1847 af en 
bleckslagare, under ledning 
af en på Oskar I:s befall
ning från Danmark inkallad 
s. k. vapenkontrollör. Denna 
restaurering, som uppges 
hafva varit tämligen hård- 
händt, är ett af de många

Under svenska 
segerfanor. I.

En liten vandring genom 
lifrustkammarens skatter.

BILDER FRÅN LIFRUSTKAMMARENS SAMLINGAR.
1. SABEL OCH KOMMANDOSTAV, SKÄNKTA TILL GUSTAF II ADOLF AF BETHLEN GABOR. 2. FANOR OCH GALAKAROSSER I NORDISKA MUSEETS MIDTHALL.

3 O. 4. BRÖSTHARNESK OCH SVÄRD, SOM TILLHÖRT GUSTAF II ADOLF. 6 O. 7. SADEL OCH HJÄLM, SOM TILLHÖRT GUSTAF II ADOLF. 6. INTERIÖR FRÄN LIFRUST
KAMMAREN UNDER DESS FÖRVARING Å KUNGL. SLOTTET. A. BLOMBERG FOTO.



IDUN 1907 — 588 —

LIFRUSTKAMMARENS INTEDENT FRIH. RUDOLF 
CEDERSTRÖM. A. BLOMBERG FOTO.

bevisen på det sätt, hvarpå våra historiska 
minnen vårdades under denna tidsperiod.

*

Under vasatiden var den kungliga lifrust- 
kammaren ett förvaringsrum för rustningar och 
andra vapen, som burits af de furstliga per
sonerna, men redan i midten af 1600-talet 
började där samlas märkligare troféer och dräk
ter, burna på slagfältet, jaktvapen m. m.

Denna samling ökades under 1700-talet och 
med densamma införlifvades år 1851 kungl. 
klädkammaren. Härigenom kom lifrustkam- 
maren att innehålla den fullständigaste samling 
af historiska dräkter, som öfver hufvud taget 
finnes i något land.

Sålunda äro alla svenska regenter, från och 
med Karl IX:s tid, representerade genom krö
nings- eller andra dräkter.

Genom gåfvor förökades lifrustkammaren un
der 1800-talet med flere hela vapensamlingar, 
såsom Karl XV:s (1872) och grefve Axel 
Bielkes (1876).

*

Bland rustningarna möter oss främst Gustaf 
Vasas, ett augsburgsarbete med årtalet 1540. 
Den gifver oss genom sina mått en föreställ
ning om hans yttre och säger oss, att den 
förste vasakonungen var af en storväxt och 
kraftfull gestalt.

Ett synnerligen högt konstnärligt värde har 
Karl IX:s praktrustning, som räknas bland de 
förnämsta arbeten af detta slag, som någonsin 
blifvit utförda. Den är prydd med vasavapnet 
och tre kronor bland den rika orneringen å 
det drifna, delvis guldinlagda stålet.

Bland rustningarna märkes äfven Gustaf II 
Adolfs “begrafningskyrits“, hvilken bars i hans 
liktåg 1634 af Karl Horn, som äfven förde 
konungens värja och pistoler. Rustningen, som 
är helt förgylld, är införskrifven från Holland 
på 1620-talet. Själf har konungen troligen 
aldrig burit den. Detta är däremot fallet med 
ett bröst- och ryggharnesk, äfven från 1620- 
talet, prydt med svenska riksvapnet.

Lifrustkammaren är för öfrigt mycket rik på 
Gustaf-Adolfsminnen.

Här förvaras en tröja af silfverbrokad med 
kulörta broderier, föreställande blommor, fåglar 
och lejon, som Gustaf II Adolf burit som barn, 
ett par kyller från hans yngre år, en nu nästan 
förmultnad tröja af hvit prickig atlas, som han

den dräkt, bestående af älghudskyller och 
byxor af grått kläde, som han var iförd, då 
han vid Dirschau den 8 augusti 1627 sårades 
af en muskötkula i högra skuldran, nära nyckel
benet. Äfven den bloddränkta skjorta, som 
han hade på sig vid samma tillfälle, förvaras 
i samlingen. Gustaf II Adolf bar, som be
kant, ogärna rustning, och efter “de dirschauska 
slängarna“, som han själf sade, hindrades han 
alldeles härifrån. Därför bar han den 6 no
vember 1632 öfver kläderna endast det kyller, 
som afkläddes honom af de kejserlige och som 
nu är en af de förnämsta skatterna i det kej
serliga Armémuseet i Wien.

Men Sverige är därför icke utan minnen från 
den stora sorgedagen. Konungen hade näm
ligen på sig vid Lützen, liksom landtbefolk- 
ningen i vårt land ofta än i dag, icke mindre 
än tre skjortor, och dessa förvaras nu — ge- 
nomdränkta af konungens blod och genom
stungna på en mängd ställen af kejserliga 
värjklingor — i lifrustkammaren.

Men här förvaras äfven en mängd andra 
saker, som tillhört Gustaf Adolf, fältbindlar af 
brokigt persiskt siden, som buros öfver högra 
axeln och knötos vid vänstra sidan, hattband 
af guld-, silfver- och silkessnören, kappor, 
handdukar, pansarärmar, silkesstrumpor m. m.

Bland de vapen, som tillhört honom, är det 
tvänne, som i främsta rummet tilldraga sig 
uppmärksamheten. Det är först och främst 
den vid fästet sönderhuggna värja, som konun
gen förde under rekognosceringsstriden vid Dir
schau den 1 juli 1627, och hvarmed han pa
rerade det hugg af en polsk sabel, som nu 
äfven befinnes i lifrustkammaren, samt den 
värja, som bars af Gustaf Adolf i slaget vid 
Lützen, och som upphittades på fältet sedan 
konungen stupat. Den
na värja bars i det 
kungliga begrafnings- 
tåget jämte de pistoler, 
som funnos i pistolhöl- 
stret, då konungens häst 
återkom till lägret.

Från barntröjan af 
silfverbrokad till de blo
diga skjortorna från 
Lützen — det är hela 
Gustaf Adolfs historia i 
hans dräkter.

Osvald Kuylenstierna.

Det tysta folket i ödenas 
slott

har gifvit upphof till höstens säkerligen värde
fullaste nationella och konstnärliga publikation. 
— Amanuensen Nils Sjöberg, intim med alla 
historiska ansikten i vasahakor, zweibrückiska 
underläppar och holstein-gottorpska ögon
glober samt kostymvetenskapligt förtrogen med 
längesedan slocknade seklers dräktmodeföljder, 
har utgifvit andra delen af Svenska porträtt i 
offentliga samlingar. Första delen behandlade 
Drottningholm, denna Gripsholm: närmare be- 
stämdt vasatiden.

Arbetet omfattar dels en synnerligen nog
grant och omsorgsfullt gjord beskrifning öfver 
de skilda dukarna, där Vasatidens människor 
afkonterfejats, en beskrifning, där hvarje kant
band, hvarje knäppsleif och smycke återges, 
dels en kort konstnårsförteckning, dels slutli
gen ett femtiotal planscher, hvilka böra stude
ras parallellt med tafvelredogörelserna.

En lysande rad af dem, som voro med ifrån 
början, som vid den nya tidens inbrott redo

för rusthållet och häfdade den nationella sam
lingstanken, sådan den då gestaltade sig, utan 
många ord, men med friska viljor och hårda 
händer, dessa möta oss på dessa blad. Från 
medeltiden har dock en bild medtagits bland 
illustrationerna: Bernt Notkes träskulptur af 
Karl Knutsson, denna mycket realistiska altar- 
statyett af det olyckliga irrande majestätet med 
de mannavulet fula dragen och de tre rynkorna 
i pannan. En rynka för hvarje gång Sveriges 
krona sattes på hans hufvud. —

I Sjöbergs porträttbestämmelser finnes inte 
litet rebelleri. Han detroniserar drottningar, 
bortbyter prinsessor och skakar oss nästan i 
grundvalarna genom att förklara henne vi all
tid hållit för Karin Stenbock vara en “okänd 
dam“. Mycken uppfriskande fyndighet ådaga
lägger han emellertid, då han söker identifiera 
sina modeller, en hopplös möda förresten, ty 
vår konsthistorias första källsprång vattna det 
glömskans fjärran berg, dit vi ej kunna gissa 
oss fram. Och jag tror knappast att han trots 
sina förutsättningar, sin skarpsinnighet och 
kombinationsförmåga sagt det sista ordet till 
lösandet af porträttens gåtor.

Sålunda torde man nog inte beträffande 
portr. N:o 7 få borteliminera Katarina Ja- 
gellonika, “polskan med italiensk moder.“ — 
Jagellonerna voro visserligen i allmänhet mörka
— åtminstone har jag sett det uppgifvet — 
men det finnes många blonda Sforzautse- 
enden. Ingenting är förresten vanskligare än 
folktyper och nationella särdrag, om man nu 
frånser anglosaxarna. Se bara på de kortvuxna, 
svartmuskiga, knollriga Berlinergermanerna!

I alla fall är förf:s historiska sanningssökande 
all vår aktning värdt och hans verk bör ovill
korligen mana till historiska studier. För hvarje 
svensk, som hyser någon verklig kärlek till vår 
vasatid och dess i mångt så sällsamt danade 
karaktärer, dessa rastlösa, snabbtlefvande re
nässanslynnen, hvilka man kanske endast åter
finner i vår egen tid, för hvarje svensk, som 
vill skaffa sig någon personligare kännedom 
om dessa majestäter under de kärfveprydda 
tronhimlarna, dessa fältslagsledare, traktatun
dertecknare och ränksmidare måste detta arbete 
blifva ett ofta anlitadt porträttalbum, där en 
stor del af den höga umgängeskretsen möter dig.
— Rätt underligt för resten att tänka sig att 
före dig hafva de själfva, originalerna, seig
neurerna från Erik XIV:s kröning och guld
hjälmarna från Stångebroslaget, suttit framför 
dukarna och med undran sett sitt andra jag, 
helgdagsstassen och paradleendet, växa fram 
under penseln.

Beträffande utstyrseln behöfver man endast 
nämna, att arbetet är utgånget från Hasse 
Tullberg, hvilken under sin hedrande, i san
ning samhällsnyttiga förläggareverksamhet en
dast sträfvat att åstadkomma det bästa och 
härutinnan aldrig misslyckats. Priset, 15 kr., 
är billigt. Hvar för sig sålda, borde ensamt 
porträttplanscherna betinga än högre pris.

Dock, vi lefva ju i billighetspressens och 
enkronesvolymernas tecken. Och de äro kanske 
inte alltför många, som vilja betala lika myc
ket för en bok som för en låda cigarrer. Ut- 
gifvandet af dessa Svenska porträtt i offentliga 
samlingar är emellertid en sak af vikt, hvilken 
bör vidare bedrifvas under samma energiska 
ledning, under samme insiktsrike forskares öga. 
För att serien skall kunna fullfö'jas kräfves 
emellertid ett statsanslag. Och för framtiden 
torde väl ett sådant inte heller kunna för
vägras. Föreliggande arbete utgör den bästa 
borgen för att pengarne placeras på rätta stället.

Mari Mihi.

bar, då han vid öfvergangen af Klein-Werder 
den 24 maj 1627 sårades i underlifvet, samt
En kraftkälla för alla, som känna sig svaga 
och kraftlösa, som äro nervösa och sakna 
energi, hvilkas motståndskraft nedsatts genom 
mattande sjukdomar, är SANATOGEN Särdeles berömmande omnämndt af mer än 3,000 lä

kare. — Erhålles å apotek. — Illustr broschyr sändes 
gratis o. franko från Josephson & Reteike, Göteborg. 
Fabrikanter: Bauer & C:ie, Berlin S. W. 48.



— 589 IDUN 1907

Var försiktig med dome/ 
dagen!

JAG FRÅGADE för någon tid sedan en 
från Småland till Stockholm återvänd per

son, hur det stod till i denna landsända. Han 
svarade mig, att där på sina håll rådt en stor 
upphetsning med anledning af den senaste för
utsägelsen om världens undergång, och min 
sagesman hade själf iakttagit ett fall, där en 
ung man blifvit sinnesförvirrad af denna anled
ning.

Jag var icke i tillfälle att inhämta Here upp
lysningar, men hvad jag hört var mig Gudi nog. 

Är då detta ofog outrotligt?
När skall man komma öfverens om att låta 

vår planet i fred löpa sin bana, till dess tids
måttet en gång är fullt, och dess mission, som 
vi icke förstå, är uppfylld?

Det är visserligen sant att frågan: “När skall 
detta ske?“ för oss har sitt speciella intresse, 
hur litet än ett jordklot mer eller mindre be
tyder i världsalltet. Men — prata jorden i led 
eller ur led kunna vi ändå ej, och då vore det 
nog, af skäl jag längre fram skall försöka an
tyda, lämpligare att tiga.

Hvem vet, om människosläktet ens ännu 
lefver, lider och slåss den dagen, då astrono
mer på en annan stjärna notera jordens under
gång och försvinnande — och i hvilket fall 
som helst, när det är slut, så är det slut och 
därmed punktum. Vi kunna väl rista våra 
hieroglyfer på jordens skorpa, linjera upp den 
med järnvägar, resa Eiffeltorn och katedral
spiror som utropstecken här och hvar, men 
därutöfver förmå vi ganska litet. Hvarför då 
på detta infama sätt oupphörligt fjäska sol
systemens Herre i förväg?

Det är både enfaldigt och förmätet, och får 
det hålla på, blir det nästan litet löjligt. Nå, 
det kanske icke betyder så mycket, så som 
människorna redan komprometterat sig inför 
vår Herre, han är van vid det. Men tänker 
man på oss själfva och på de följder dome- 
dagsskräcken kan ha för individerna, får saken 
ett annat utseende.

“En ung man blef galen“.
Ja, det låter tråkigt redan det, och ändå 

var det bara vid den undergången på den platsen 
och en.

Men alla de andra?
Alla domskräckens offer i alla århundraden, 

land och folk?
Och alla de, som icke bli galna, men kanske 

icke lida mindre för det?
Det kan väl hända, att skräcken icke längre 

griper hela nationer eller resulterar i korståg, 
men den är ingen öfvervunnen ståndpunkt. 
Jag vet, att de finnas, som anse att detta är 
en lycka för folken — jag skall strax närmare 
utveckla, hvarför jag hyser en motsatt åsikt. 
Men låt mig först berätta, att jag själf i min 
barndom lidit, ohyggligt, onödigt och ofattligt 
af domskräcken. Världens undergång var då 
modernare än någonsin, det fanns en hel lit
teratur om den, man satte den i händerna på 
mig, man ersatte med muntlig utläggning hvad 
jag icke begrep. Och jag trodde, naturligtvis, 
ty de som skrifvit böckerna, och de, som höllo 
talen och öfver hufvud inverkade på mig, voro 
ju stora och jag var så hjälplöst, försvarslöst 
liten. Ett enda exempel påt illvägagångssättet 
vill jag omtala. Då jag tvekande invände att 
“den dagen och den stunden — —“ svarade 
man mig, att profeterna endast förutsagt veckan!

Om fem år skulle det ohyggliga ske, vid 
påsktiden. I fem hela år gick jag min stackare 
och såg det oerhörda krypa närmare, närmare, 
närmare. Hvilka syner jag såg i mörkret om 
kvällarna, hvilka små barnsliga och tappra om
vändelseförsök jag företog, hvilken ånger jag

framtvang öfver synder, som jag icke begått! 
Så mycken ångest och så mycken oersättlig 
barnaglädje förlorad för ett tomt hjärnspöke!

O, I herrar predikanter och profeter och 
andra själfkreerade själavårdare, ni vunno i 
de dagarne nog många lättköpta segrar, själar, 
tårar och omvändelser, ni bragte kanske eder 
ekonomi på fötter, men . . . men . . . kanske 
finnes också för eder en och annan kvarnsten, 
och finnas inga, så borde de finnas! —

Ja, jag har ju på sätt och vis kommit öfver 
det, som man kommer öfver allt annat, men 
när jag får direkta påminnelser om att trage
dien upprepas, går såret upp igen, svider, blö
der, och jag bytte gärna ut mitt skrifbläck mot 
hjärteblodet, om jag kunde skrifva ett ord, 
som folk läste och stannade vid.

Tragedien upprepas. Hvarför? Hvad är or
saken?

Talträngdhet hos mer eller mindre veder
häftiga astronomer och dessas eftersägare.

Misslyckadt religiöst nit.
Grof religiös humbug.
Oaktsamhet hos pressen.
Det är naturligtvis som religiöst väckelse

medel, som domskräcken har sin största makt 
öfver själarna. Jag har en gång hört en präst 
beteckna domsförkunnelserna som verksamma 
och nyttiga uppryckningsmedel i sofvande för
samlingar. För min del högaktar jag icke 
synnerligen folk, som hastigt bli religiösa under 
åskväder, men antaget att man ser något äkta 
i en sådan religion. . . när åskvädret gick 
öfver, när domen uteblef, hur gick det då? 
Slappas icke hos många känslan af helig fruk
tan, af vördnad och tillbedjan; blir icke af- 
fallet stort och slöheten allmän? Och finns 
det icke exempel på, att en sådan reaktion ledt 
till det första skämtet med religiösa ting, den 
första ursäkten att ta afstånd från religionen, 
att den tändt den första gnistan af hat? Jag 
tror, nej, jag vet det.

Om jag personligen sålunda har svårt att 
förstå fördelen af att af religiösa skäl i tid 
och otid hota med domedagsriset, så vet jag 
icke heller, hvarför pressen gång på gång släpper 
ut sina undergångsnotiser. Man svarar, att de 
oftast icke äro vidare allvarligt hållna, nåväl, 
att skämta för mycket är heller icke rekommen
dabelt. Och förresten, hvem går i borgen för, 
att hvad den herre, som sköter klippet eller 
notisafdelningen, tar för skämt, icke af någon 
kritiklös person uppfattas som det förfärligaste 
allvar? Redaktionsherrarne borde icke glömma, 
att deras tidning letar sig in i de små hem
men, i de ensliga stugorna på landsbygden, och 
att en notis, inslängd i bladet af tanklöshet, 
med all säkerhet biter sig fast åtminstone i 
någon förskrämd, stackars hjärna, som efter 
den betan kanske kommer i olag för alltid. 
Om det fattas text, kunde man ju lämpligen 
klippa en strixanekdot, eller fylla i med “sanda 
gångbanorna!“, “var barmhärtig mot slakt
djuren!“ eller “tänk på småfåglarne!“, men 
undertrycka alla undergångsnotiser.

Och ni, alla, som på ett eller annat sätt, af 
oförstånd eller egennytta, ge upphof åt far
soten eller sprida den, tänk på hvad ni gör! 
Tänk på barnen, de små och stora barnen, de 
enfaldiga och godtrogna . . . och tänk på, att 
det är ett farligt tilltag att förarga dem!

Ja, men folk behöfver något, som rycker upp 
dem !

Ack, det är väl sörjdt för att det finns till
räckligt för att hindra oss från att somna till, 
vi ha ju döden till en början, jordbäfningar, 
sjukdom, lidande och bitterhet af alla slag, 
Ropa ut det, om det är nödvändigt, förmana, 
tukta men . . .

Var försiktig med domedagen!
Cafour.

Barn^ och ungdomslittc^ 
ratur.

ni.

Pojkböcker.

R KIPLING, Hafvets hjältar, pris 2: 25. H. Gebers 
• förlag. Richard Mdander: I Sitting Bulls land, 
pris inb. 2: 75; Styrbjörns äntring. Berättelse från 

1808, pris 2 kr. ; Briggen Två bröder, pris 2 kr.; Sjöluft, 
pris 2: 50; Norstedt & Söners förlag. Stanley: 
Kalulu, prins, konung och slaf, pris 3: 75. Hiertas 
förlag.

Att pojkar och äfventyrsböcker höra ihop, det är 
ett faktum, som det ej lönar sig att disputera om. Det 
är sant, att mvcken råhet i tal och handling kan ledas 
tillbaka till läsningen af indianböcker, men man får 
ej glömma, att dådlust och energi spela starkt in i 
begäret efter dylik slags litteratur. Mycket oklokt vore 
det att förbjuda sådan läsning, ty i de flesta fa!l skulle 
vederbörande då i smyg sluka det usla innehållet i de 
25 och 50 öres “indianhistorier“, som på senare tiden 
b rjat säljas rätt ymnigt — i cigirrbodar. Nej, låt 
pojkarna få det bästa i äfventyrsväg, som finns att 
få — Robinson Crusœ, * Coopers Läderstrump-histo- 
rier, Marryats käcka romaner, Jules Vernes fantasi- 
fyllda, humoristiska äfventyrsskildringar, Kiplings 
djärfva historier från fjäll och haf, t. ex. hans härliga 
“Hafvets hjältar“, som borde finnas i hvartenda pojk- 
bibliotek, och last, but not least Hedins reseskildrin
gar. Men må man se till, att man får tag i origi
nalen, eller riktigt goda bearbetningar. De nu nämnda 
författarna representera ett så stort antal böcker, att 
det nästan torde vara onödigt att gå till hela den här 
af imitatörer på äfventyrsskildringens område, som vuxit 
upp med åren. Det recept, som ligger till grund för des
sas böcker, är nästan alltid detsamma. En sorts öfver- 
människa tages till hjälte; han störtar sig i de vildaste 
faror, men räddas alltid på ett underbart sätt. I en be
rättelse af tysken Nieritz, en af de mest lästa förfat
tarna på äfventyrsområdet i Tyskland, förekomma på 25 
sidor ej mindre än 16 olika slags gräsligheter, hvar- 
ibland kan nämnas en negers själfmord genom nedsväl
jandet af den egna tungan (1).

En svensk författare, som emellertid lyckats väl 
både i indianskildringar och sjöhistorier, är Richard 
Melander. Man undrar ej på att gossar äro så hän
förda af hans böcker, ty roligare, mer spännande 
situationer, än han bjuder på, kan man knappt tänka 
sig. Men därtill kommer, att man har en stark känsla 
af att författaren gjort grundliga studier på området 
samt att en grundton af äkta svensk heder går igenom 
böckerna. Inför dessa förtjänster öfverser man med 
de godtköpseffekter och onaturliga upplösningar, som 
förekomma här och där.

Särskildt värde äger naturligtvis en äfventyrsbok, 
som är grundad på egna iakttagelser och intryck. Där
för — men äfven af andra orsaker — förtjänar Stan
leys Kalulu ett särskildt omnämnande. Sant är ju, att 
framställningen utgör en romantiserad berätielse, men 
såsom Stanley själf säger: “Allt hvad som finnes om- 
taladt i boken är möjligt, ja mångenstädes förekomma 
fakta, som jag själf bevittnat eller som blifvit mig be
rättade.“ Troligt är, att “de kloka, klarögda, intelli
genta gossar af alla samhällsklasser“, till hvilka Stan
ley vänder sig i sitt företal, skola blifva lika förtjusta 
i Kalulu, som deras fäder en gång voro, isynnerhet 
som den nu föreligger i en förträfflig öfversättning af 
Ellen Wester.

Marie Louise Gagner.

* En mycket god öfversättning af Gräbners Robin
son Crusœ finna på Gebers förlag (pris 3: 50) För 
mindre barn finnes en förträfflig Robinsonskildring i 
Barnbibi. Saga (pris 1 kr.).

Skönhetstäflingen
kommer att utsträckas till och med december, hvadan 
fotografler alltjämt kunna till oss insändas. Men 
ehuru fristen är sä pass lång, utgör detta intet skäl 
att fördröja täflingsbildernas inlämnande, utan böra 
de sändas oss ju förr dess hellre.

Därjämte bedja vi få ånyo erinra om den af 
oss anordnade gratisfotograferingen hos hof- 
fotografen A. Blomberg, Sturegatan 28, 4 tr., för 
i hufvudstaden och dess närmaste omnejd bo
ende täflingsaspiranter. Fotograferingen kan ske 
söndagar kl. 11—1, hvardagar kl. 12—3.
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Köp Vänersborgs Balskor!
■ Bästa svenska fabrikat! ■

LättaI Eleganta! HållbaraI
. c-RlKS M'*" Hvarje sula stämplad med vidstäende

fabriksmärke. Tillverkas som sped. 
Iltet efter Wienermetod af

Aktiebolaget
A. F. Carlsson Skofabrik,

Vänersborg 
Försäljes i minut hos de flesta iko- 

handlande i riket.

Namnsdagen»
Af Ludvig Nordström.

(Slut fr. n:r 46.)

VI KRÖPO ut och vände på Pirres hufvud, 
så att han skulle se, hur det blänkte af silf- 

ret och porslinet. Först såg han ingenting alls. 
Men på en gång fick han se, att det lyste. 
Då lade han hufvudet på sned och sträckte 
på halsen och så sträckte han en gång till, 
och så började han skratta. Då sa tant Aker- 
stedt: »Nu är bestämdt Pirre här,» men 
mamma svarade, att han var bunden.

Pirre ville skratta en gång till, men vi höllo 
om näbben, och det lät på ett underligt sätt, 
alldeles som om han hade haft snufva, och 
Nisses mamma sa: »Det var ett besynnerligt 
ljud!» Men Pirre blef ändå ifrigare och bör
jade flaxa, så att vi måste släppa honom, och 
så kröpo vi ner från taket. Vi hade knappt 
kommit på marken, förrän det blef ett väldigt 
skrik i bersån, och Pirre kom flygande och 
satte sig på hebbretaket, och han putsade näb
ben och kraxade alldeles förskräckligt.

Vi gingo rundt huset till bersån. »Se, hvad 
Pirre har gjort, Ludvig !» sa mamma. »Vi 
måste döda Pirre.» '

Alla tanterna sutto och torkade sina lif med 
näsdukarna, och de tittade på mig, och jag 
såg mycket väl, hvad de tänkte, men jag sa 
bara, att Pirre var en väldigt bra skata.

Vi fingo kaffe och dopp på bron för oss 
själfva, och sen gingo vi på slåttern. Om 
en stund kom Hilding och sa, att vi skulle 
komma upp. De ville tala med oss ett tag. 
Vi frågade, hvad det var, men han skrattade 
bara och var glad och sa, att nu skulle vi 
få stryk. Och så sprang han.

Vi gingo upp, men vi gingo inte fort. När 
vi kommo upp, sutto alla tanterna på stora 
bron i solskenet och sydde och pratade.

Mamma ropade, och Nisses mamma steg 
också upp och tog på sig pincenezen och såg 
på oss, men vi1 sa ingenting, utan gingo bara 
fram till bron.

Mamma frågade: »Hvar har du varit, Lud
vig?» »Jag har varit på slåttern och räfsat,» 
sa jag. »Förut då?» frågade hon. »Jag var 
på slåttern förut med,» sa jag. »Har du inte 
varit nere i badhuset?» frågade hon. »Jo,» 
sa jag, »vi var och badade först ett tag.»

Då sa Nisses mamma: »Var det du, Nils, 
eller var det Ludvig, som smetade kåda i 
Signes badmössa?» »Det var inte alls Signes,» 
sa Nisse, »det var Bedas.»

Då sa Nisses mamma och min mamma på 
en gång: »Nu har ni erkänt!» Och så sägo 
de glada ut. Men sen sågo de lessna ut.

Och så sa min mamma: »Fy, Ludvig, hväd 
du har gjort! Nu måste tant Signe klippa 
af sig allt sitt hår?» Men då sa Nisse, att hon 
kunde ta bort kådan med terpentin, och Nis
ses mamma sa: »Nils, nu går du hem och 
läser på multiplikationstabellen och väntar, 
tills jag kommer hem. Så ska jag tala 
med dig.»

Och min mamma sa: »Kom Ludvig, får jag 
tala med dig!»

Så gingo vi upp på flickornas rum, men jag 
sa, att riset var där nere.

»Det gör ingenting,» sa min mamma, och 
jag fick knäppa ner byxorna, och hon slog 
mig med bara handen. Jag skrek ingenting, 
för jag tänkte, att om jag skrek, så skulle 
tanterna må godt, men det behöfde de inte, 
och jag tänkte också, att min mamma inte 
hade tid i dag att ge mig så mycket. För 
resten var jag inte så ovan heller. Så undrade 
jag, om Nisses mamma tänkte tala med Nisse 
på samma sätt, men jag visste inte, hvad hon 
hade för vanor.

Medan jag knäppte på mig byxorna, tit
tade jag ut genom fönstret och upptäckte, 
att kaffebordet nedanför i bersån inte var af- 
dukadt. Jag klättrade ned och drack ett par 
glas saft och vatten och åt en mängd kakor 
och kransbitar och lite marmelad, men det 
var just ingenting att äta, och så tog jag en 
liten skvätt vin på alltsammans, men då blef 
jag så sömnig, att jag måste gå och lägga 
mig i gräset.

Just när jag höll på att somna, kom rättarn 
och svor och frågade, hvar Pirre var, för nu 
hade den förbannade skatan stulit pipan hans, 
och jag hörde Pirre skratta uppe på taket, 
och rättarn tog en sten och kastade, men då 
skrattade Pirre ändå mer, och sen somnade 
jag från alltsammans.

När jag vaknade, var allting annorlunda, 
och jag hade en filt öfver mig. Jag var på 
dåligt humör, och Pirre satt och blinkade bred
vid mig.

I köksdörren mötte jag tant Hildur, och hon 
hade en grå klädning med grön sammet un
der hakan. Hon såg på mig vänligt och sa: 
»Nu har Pirre förstört mitt nya klädningslif, 
Ludvig !»

Det var märkvärdigt, sa jag, att alla skyllde 
på Pirre i dag, annars var han ju så bra. 
Och jag sa, att jag trodde, att han var glad 
på sitt sätt öfver att det var mammas namns- 
dag.

Tant Hildur såg på mig och såg, att jag 
var lessen, och frågade hvad det var nu då. 
»Jo,» sa jag, »alla andra ha en namnsdag 
eller födelsedag på sommaren, men jag har 
ingenting, och jag får inte ha nå roligt, och 
ingen bryr sig om mig, och jag får ligga och 
sofva ute på backen, men de andra få lax 
och filbunke, och jag får stryk, därför att 
Beda är dum och rallar och därför att Pirre 
gör fläckar på kläderna. Och därför vill jag 
inte vara hemma längre.»

Tant Hildur, som var vacker och kunde 
måla, smekte mig och bad, att jag skulle 
stanna hemma åtminstone i kväll, så skulle 
jag få se något roligt, sen det hade blifvit 
mörkt. Och så frågade hon, om jag kunde 
tiga, och berättade, att pappa hade med sig 
raketer från stan och solar och svärmare och 
bengaliska eldar.

Då vi hade druckit kaffe, foro alla herrarna 
ut med gädd-drag och utterbräda. Raketerna 
lågo på pappas rum, och jag tittade på dem, 
men jag tog bara en enda svärmare, som 
jag stoppade i byxfickan. På den tiden hade 
jag bara en byxficka, men när jag blef äldre 
och förståndigare, fick jag två.

Jag stod ute på gården och såg mig om
kring och funderade på att smyga till Nisse, 
jag tyckte inte om hans mamma, ty hon var 
den allra längsta tanten och talte så sakta 
och högtidligt och förstod inte alls nånting, 
som var roligt.

När jag stått och tänkt på henne en stund, 
kom jag att tänka på, att vi hade en gammal 
sugga i svingården som nyss hade fått ungar, 
och jag undrade, hur de mådde.

Den gamla suggan låg i solgasset och hade

ögonen fulla med flugor och en liten gris 
vid hvar knapp i västen. De tittade på mig 
allesammans och hade nästan likadana ögon 
som Beda. Men så var där också de båda 
andra grisarna. De satte trynet i marken och 
och bölade och tittade misstänksamt på mig, 
och så dansade de rundt, och så tittade de igen.

Jag lade svärmaren framför trynet på sug
gan och tände på, och så hoppade jag upp 
på gärsgården.

Just då small svärmaren utaf. Jag blef 
inte rädd; men suggan. Svärmarn gjorde ett 
väldigt skutt bort till de andra grisarna, all
deles som om de visste hur jag ville ha det. 
Suggan skrek alldeles väldigt och släpade alla 
smågrisarna med sig in bland enbuskarna, 
och de andra grisarna tjöto och bölade längst 
ner i kärret i bortersta hörnet. Och ändå var 
det bara en svärmare, som egentligen inte 
alls är farlig.

Det sa jag också åt lagårskan, när hon kom 
och var dum och frågade, om jäg tänkte sätta 
eld på svina. Men hon sa, att hon skulle nog 
tala om det för herrskapet.

»Äh,» sa jag, »nu ska inte Edla vara dum, 
suggan tyckte bara, att det var roligt, och 
hon har inte haft nå’ roligt på hela dan.»

Men hon gaf sig inte, förrän jag bad henne 
att tiga och lofvade att hjälpa henne bära 
hö åt korna. Jag tänkte, att jag skulle ge 
henne en svärmare också, längre fram, om 
det blef någon öfver.

När jag hade hjälpt henne att bära hö och 
kom in på gården igen, så stod syster Mia 
och knöt näfven åt Pirre, som satt i rönnen 
bredvid bron och hade lite silkestråd i näbben, 
och hon sa: »När jag får tag i den där för
baskade skatan, när jag får tag i den där 
förbaskade skatan !» Hon var så häftig och 
hon ville engång, att jag skulle lyda henne, 
därför att hon var äldre, men jag sa, att man 
inte skall lyda några fruntimmer, och då lade 
hon omkull mig på en potatissäck, det var 
nere på bryggan, men hon kunde inte göra 
någonting, hon tittade bara på mig, och vi 
höllo på och tittade, ända tills båten kom.

Så att nu blef jag glad och gick fram till 
henne och frågade, om hon inte tyckte om 
Pirre. Då knöt hon näfvarna åt mig och 
sprang efter mig, men jag klättrade upp på 
takåsen, och Pirre kom också dit.

Sen gick solen ner, och då var hela fjärden 
alldeles röd och blank, men invid stränderna 
var det svart, och flickorna höllo hvarann om 
lifvet och promenerade bortåt skogen.

Herrarne kommo hem med ett par gäddor 
och harrar, och så satte de sig på verandan 
och drucko toddy, och cigarröken dref sakta 
för vindpustarna, som kommo. Och så blef 
det mörkt, och den första stjärnan syntes på 
engång öfver logen.

Dörrarna till matsalen stodo öppna, och det 
var kandelabrarna på bordet, som syntes långt 
ut, och husan gick fram och tillbaka omkring 
bordet och lutade sig öfver tallrikarna.

Efter kvällen samlades vi på gården, och 
ett, tu, tre flög en raket upp. Den gjorde 
en lång båge, så att den blef som ett väldigt 
metspö, och så flög spetsen i tusen bitar, och 
det small en stund efteråt, men bara lite grann, 
och så slocknade det.

Då sa allesammans : »O, så vackert, ta nästa 
nu!» Men i stället blef det alldeles rödt i 
luften, för pappa hade tändt på en bengalisk 
eld, och vi sågo ut som gubbarna i ett vax
kabinett, och Pirre satt på taket och kraxade.

Sen blef det mörkt igen, och det var fullt 
med rök i luften, och genom röken syntes 
stjärnorna.

Då sa min mamma: »Tyst, hör! Jag hör 
musiken från logen.»

Och vi stodo alldeles tysta och hörde.

PAPPERSMONSTER
tollt tillförlitliga, erhållas omg. från oss till nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, Kjol-
mönster utan släp 50 öre, Prinsessklänning 75 öre, Reformdräkt 75 öre, Barndräktmönster 50 öre, 
Kappmcnster 60 öre. üppglf lifvidd, (omedelbart under armarne,) midjevidd och kjollängd, er- 
häfier Ni till Eder figur fullt passande mönster. Expedieras portofritt om rekvlstion ätföljd af 
likvid 1 sparmärken el. postanvisn. insändes till Iduns Mönsterafdelning, Mästersamuelsgat. 43, Sthlm
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ßör kvinnan ta 
initiativet?

En diskussion om
“Herta Marks idé“.

“Strön icke edra pärlor---------- “
VIII.

FRIA ELLER icte fria, — det är frågan ! Hvad är att 
“fria“ ? Är det ej att bekänna sin kärlek och be

gära genkärlek? En kvinna får aldrig begära kärlek. 
Beror detta endast på vår uppfostran och nedärfda be
grepp? — Nej, orsaken ligger djupare, i vår egen kvinn
liga natur. Ingen kan svika sin natur utan att få plikta 
därför tiofaldt. Vi kunna älska, vi kunna gå med 
hjärtat i våra händer, färdiga att gifva, — men aldrig 
begära. Är det ej något innerst inne hos oss, som för
bjuder oss att göra det, något, som gör vår kärlek 
till just hvad den är, och som ej får tillspillogifvas?

Därtill kommer att ett “afslag måste vara så myc
ket bittrare“ och mera sårande för en kvinna än för 
en man, beroende på de båda könens olika uppfostran. 
Vi hafva lärt att vara rädda om en annans känsla, då 
den är allvailig, att vara tacksamma, då någon verk
ligen håller af oss, och att tiga därmed, då vi ej kunna 
besvara denna känsla. Det få vi ej vänta af en man, 
— åtminstone ej af män i allmänhet. Ett hånleende 
eller en axelryckning ligger så nära till hands, då nå
gon visar den “löjliga svagheten“, att älska obesva- 
radt. Måhända möta vi någon gång i lifvet en af de 
få — en, som tacksamt förstående skulle taga emot, 
hvad som gifves med fulla händer, och rikt återgälda 
det, men det är ju ej sagdt att det blir honom som vi 
älska.

Och så till sist elt råd, — akten er för att strö 
edra pärlor för dem, om hvilka det någonstädes står 
att de sedan vända sig om och rifva eder. —

X. Y. Z.

Vi fästa våra ärade annonsörers uppmärksamhet 
därpå, att annonser till Idun måste vara oss tillhanda 
på fredag, för att kunna införas i följande veckas num
mer. Från landsorten böra annonser åtföljas af likvid. 
Öfriga upplysningar lämnas på begäran omgående af 

Iduns Annonskontor, Stockholm.

Från konsertsalen.
H TEATER OCH MUSIK Q

ggrÄtvV M.

ETT BLEKT, smärtfylldt ansikte med ögon bräddade 
af lifvets ve och den tunt skurna munnen darrande 

af någonting midt emellan kval och ironi — sådan är 
det yttre intrycket af grefvinnan Aina Mannerheim 
på konsertestraden. Hennes temperament är den mörka 
lidelsens, den snyftande sorgens, och hennes rösts 
sopranklang, som kan skifta och sjunka till altens 
djupa moll, är lidandet själft utkristalliseradt i vekt 
klagande eller våldsamt stormande toner.

Programmet vid hennes konsert föregående vecka 
inleddes med några franska sånger af Lully, Franck, 
Massenet m. fl., typiska i sin en smula torra känslo
samhet. De sjöngos emellertid med all omsorg. Betyd
ligt starkare verkan framkallade emellertid Schumanns 
härliga sångcykel “Frauenliebe und Leben“, som före
drogs med varm och rik nyansering och stor vokal 
glans.

Som ackompanjatör biträdde kapellmästaren hr Armas 
Järnefelt och en känsligare^mera poetisk pianoled- 
sagning än han bestod de respektive sångerna torde 
vara svårt att finna.

Några intagande romanser af Brahms afslöto kon
serten, som bevistades af en lika talrik som öfver- 
svallande sympatisk publik.

Höstens andra symfonikonsert på Kgl. teatern bjöd 
på en ny symfoni, n:r 3 c-dur, af Jean Sibelius. Han

Tidningen Iduns 
Redaktions- och Expedi

tionslokaler
äro flyttade till

Mästersamuelsgatan

; Lanolita-Tvålen
= Ferd. Mülhens, 4711, Köln tillverkning
i häller sig i åratal Försäljes öfverallt à 35 öre.
[ Generalagent: EMIL BOSTRÖM, SUNDBYBERG.

hör ju till det moderna Finlands främste tondiktare, 
men äfven de stora andarne ha som bekant sina svag- 
hetsögonblick, då det vackert tänkta kommer fram i 
en otillfredsställande form.

Här ges löften, som ej infrias, spira stänglar, som 
aldrig nå till blom och frukt. Endast mellansatsen 
innehåller vackra motiv, som genomföras, uttrycka en 
fullgången tanke.

Äfven orkestralt var symfonien betänkligt mager, 
i synnerhet som motsättning till den därpå följande 
Don Juan-dikten af Richard Strauss och Franz Liszts 
Mefistowalzer, hvilka bägge, hvad man än kan ha att 
invända mot deras bisarra skaplynne, deras mera sen
sationella än konstnärliga klangeffekter, briljera med 
en lysande orkesterskrud.

Programmet utfylldes af Max Bruchs kända violin
konsert g-moll, i hvilken soloviolinen spelades med 
stor säkerhet af fröken Sigrid Lindberg.

De populära symfonimatinéerna, som August 
Meissner på sin tid sökte införa i det stockholmska 
musiklifvet, ha nu återupptagits af Berns Salongers 
nya musikledare, kapellmästaren Richard Henne
berg.

Den första matinéen ägde rum i söndags middag 
efter ett alltigenom klassiskt program : Bach, Beethoven, 
Mozart. Den 60 man starka orkesten, som naturligen, 
på grund af mycket och forceradt arbete, ej har till
fälle till aht för många repetitioner, utförde de olika 
numren på ett i allmänhet acceptabelt sätt; de båda 
Mozartuverturerna — Figaro och Trollflöjten — gjor
des till och med utmärkt.

Det varma intresset hos den så godt som full
taliga publiken visade, att företaget har stora sympatier, 
hvadan dess fortsättning kan anses betryggad.

E—t.
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FORSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 24—30 NOV. 1907.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
halstrad gädda med skiradt smör och 
potatis ; mjölk ; kaffe eller te med 
hafrekäx. Middag: Sparrispnré ; stekt 
spädgris med syltade tomater och sa- 
ladslingon; äppelsoufflé med vispad 
grädde.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremj ölsvälli ng ; äggröra med hackad 
rökt sill; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Griljeradt buljpngskött med pota- 
tispnré ; blåbärssoppa med klimp.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kall spädgris (rester från. söndag) med 
rödbetor och brynt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Kastanje- 
puré; stekt hvitling med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kokt sill 
med smör och ägg samt potatis; kaffe 
eller te. Middag: Pudding af kål och 
sidfläsk med brun sky sås ; grädd- 
kaka med sylt.

TORSDAG : Frukost: Smörgåsbord ; 
kalfsylta med rödbetor; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Lammbringa 
med curry och ris ; äppelmos med gela
tin och vispad grädde.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling; halstrad makrill med 
skiradt smör och potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Köttfärs med stuf- 
vade salta turska bönor ; mondamin- 
kräm med saftsås.

LÖRDAG. Frukos t : Smörgåsbord ; 
hachis på får (rester från torsdag) med 
konserverade ärter; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Kokt fläskkorf med 
rotmos ; tapiokavälling.

RECEPT :
Sparrispuré (f. 6 pers.). 425 gr. 

färsk eller V3 lit. konserverad sparris,, 
vatten, salt, 2 lit. buljong, 1 msk. 
smör, 2 msk. mjöl, salt, hvitpeppar, soc
ker, 3 äggulor, 1 del. tjock grädde.

Beredning: Användes färsk spar
ris, afskäres sparrisknopparna och för
vällas i saltadt vatten, samt serveras 
i soppan. Den öfriga sparrisen skäres 
i bitar, förvälles i saltadt vatten och 
får afrinna. Är sparrisen konserverad 
atskäras knopparna och läggas direkt 
i soppskålen, när soppan är färdig, re
sten af sparrisen skäres i bitar. Den 
förvällda eller sönderskurna sparrisen 
påsättes i den kokande buljongen och 
får koka 1 tim., hvarefter den passeras. 
Smör och mjöl sammanfräsas, den pas
serade purén tillsättes litet i sänder och 
soppan får under rörning koka 10 min. 
Den afsmakas med kryddorna. Äggu
lorna och grädden uppvispas i sopp
skålen och purén tillslås under kraftig 
vispning. Sparrisknopparna iläggas och 
soppan serveras.

Stekt spädgris (f. 6 pers.). 1/2 
spädgris (omkr. 2 kg.), IV2 msk. salt, 
V2 tsk. hvitpeppar, 3 msk. smör (60 
gr.), V2 lit- buljong eller vatten.

Beredning: Grisen tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, och gni- 
des in- och utvändigt med kryddorna. 
Två msk., af smöret brynes i en lång
panna, grisen ilägges och brynes vackert 
på båda sidor. Den får därefter steka 
med svålsidan upp omkr. 2 tim. Under 
stekningeu gnides svålen ofta med re
sten af smöret, inlagdt i en linnelapp, 
den blir därigenom mör och vacker i 
färgen. Mot slutet af stökningen till-
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sättes buljongen. Grisen skäres, upp
lägges på varmt serveringsfat och gar
neras med äppelmos och katrinplommon 
eller syltade tomater och persilja. Så
sen silas, skummas och serveras som 
jus, den kan ock afredas med litet 
mjöl samt afsmakas med citronsaft.

Äppelsoufflé (f. 6 perst). 1 kg. 
äpplen, 5 ägg, 150. gr. strösocker, skal 
och saft af V2 citron.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.).

Beredning: Äpplena sköljas väl 
och torkas. De stekas därefter i stek
panna i ugnen och passeras. Äggulorna 
och sockret röras i 20 min., hvarefter 
det väl afsvalnade äppelmoset, det rifna 
citronskalet och citronsaften iblandas. 
Sist nedröras försiktigt de till hårdt 
skum slagna ägghvitorna. Massan häl- 
les i smord paj form och insättes i 
svag ugns värme att grädda omkr. 45 
min. Soufflén serveras (genast den ta- 
ges ur ugnen) med vispad grädde.
.Äggröra med hackad rökt 

sill (fi. 6 pers.). 5 rökta sillar.
Äggröra: 6 ägg, 18 msk. grädd- 

mjölk, 1 msk. smör (20 gr.).
Till garnering: Kruspersilja.
Beredning: Sillen urbenas och

hackas fint. Äggen vispas väl med 
mjölken. Smöret smältes i en flat ka
strull, äggblandningen hälles däri och 
omröres försiktigt öfver svag eld. Ägg- 
röran får ej koka .och ej saltas, ty 
den blir därigenom vasslig. När ägg

röran stadgat sig, upplägges den i en 
varm spilkum och uppstjälpes på ser
veringsfat. Sillen lägges i en krans där
omkring och anrättningen garneras med 
persilja.

Kastanjepuré (f. 6 pers.). 375 
gr. kastanjer, vatten, 1V2 lit. buljong, 
IV2 msk. smör (30 gr.), 1 msk. mjöl, 
1 msk. salt., (socker), 1—2 msk. sherry.

Beredning: Kastanjerna läggas 5 
—10 min. i kokande vatten upptagas, 
skalas och den inre bruna hinnan bort
tages. De påsättas därefter i kallt vat
ten, 1 msk. smör och 1 msk. salt 
tillsättas och kastanjerna få långsamt 
koka IV2—2 tim., hvarefter de passeras. 
Smör och mjöl sammanfräsas, purén 
tillsättes, jämte buljongen, litet i sän
der och soppan får koka 10 min., 
hvarefter den skummas väl och afsma
kas med kryddorna och sherry. Purén 
serveras med ostsmörgåsar eller rostadt 
bröd.

Pudding af kål och sidfläsk 
(f. 6 pers.). 3/4 kg- magert, rimsaltadt 
sidfläsk, IV2 lit- vatten, 1 medelstort 
hvitkålshufvud, salt.

Beredning: Fläsket påsättes i
kallt vatten och får koka V2 tim,. 
Kålhufvudets yttre blad borttagas, de 
öfriga lossas från stocken och skäras 
i grofva strimlor. Yattnet kokas upp 
med litet salt, kålen ilägges och får 
kofcai 5 min. utan lock, hvarefter den 
upplägges på sikt så att vattnet får 
väl afrinna. Fläsket skäres i skifvor och 
spadet afsmakas. I en puddingform 
med lock lägges kålen och fläsket 
hvarfvis, hvarefter 1/2 lit. af spadet på- 
hälles. Locket pålägges och puddingen 
får koka i vattenbad omkr. 2 tim. An
rättningen serveras med brun skysås.

Äppelmos med gelatin (f. 6 
pers.). 750 gr. goda äpplen, 4 del. 
franskt vin, 1V2 kkp. strösocker, skal 
och saft af 1/2 citron, 18 gr. röd ge
latin.

Beredning: Äpplena- skalas, skä
ras i sex klyftor och kärnhusen bortta
gas. Yinet och sockret få koka upp, 
äpplena, iläggas och få koka, tills de 
falla. sönder, men ej bli för mosiga. 
Då tillsätta,s citronskal och saft samt 
det i 2 msk. hett vatten upplösta gela
tinet och moset omröres väl. Det upp- 
hälles i en vtatensköljd och socker- 
beströdd å-la-daubeform och ställes på

is att stelna. Moset uppstjälpes och ser
veras med vispad grädde och kakor.

Stufvade salta, turska bö
nor (f. 6 pers.). 1 lit. salta turska 
bönor, vatten.

Stufning: 3 msk. smör (60 gr.),
3 msk. mjöl, 6 del. god mjölk, 1 
äggula, V2 msk. socker.

Beredning: Bönorna sköljas väl i 
kallt vatten och få ligga i vatten omkr.
4 tim. De påsättas därefter i kallt vat
ten och få koka en stund, hvarefter 
vattnet frånsilas och nytt kallt vatten 
påhälles. Vattnet bytes ännu en gång 
om bönorna äro för salta, hvarefter de 
få koka, tills de äro mjuka, då spadet 
frånsilas. Smör och mjöl sammanfräsas, 
mjölken påspädes litet i sänder och 
afredningen får koka 10 min. Äggulan 
tillsättes och såsen får sjuda, hvarefter 
bönorna iläggas och stufningen afsma
kas. Stuf ningen serveras till kokt fläsk- 
eller köttkorf samt till köttbullar.

Tapiokavälling (f. 6 pers.). 1 
del. tapiokagryn, IV2 msk. smör (30 
gr.), 2 lit. oskummad mjölk, salt,
socker.

Beredning: Grynen sköljas i kallt 
vatten. Smöret smältes i en kastrull, 
mjölken påhälles och får koka upp, 
hvarefter grynen tillsättas och vällin
gen får koka under rörning omkr. 20 
min. Den afsmakas med kryddorna och 
serveras genast.
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Från och med Håndagen den 25 November till och 
med Tisdagen den 3 December

REALISERAS
hela mitt från denna och föreg. vintersäsong öfverblifna lager af:

Vi nter-Goss-Ka vajer, » Goss-Paletåer, 
Vinter-Fiick-Koftor, Kappor, Filt-Hattar

jämte

pj.JL |_ _ „J j ( Gossdpäkter och 
ILTT «I I Flidi-klädningaF.

Allt till oerhördt lågt nedsatta, å hvarje plagg utsatta pris.

M. BENDIX,
16 Regeringsgatan. Sturega4an 5. Drottninggatan 90.

ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag for att 

Icunna införas i följande veckas 
oom«"ef. 

LEDIGA PLATSER

SPRÅKKUNNIG kvinnlig stenograf kun
nig i tysk, engelsk, svensk korre
spondens, maskinskrifning och steno- 
grafi erhåller förmånlig plats å större 
kontor i Skåne. Betygsafskrifter och 
referenser jämte löneanspråk torde in
sändas under adress »Större kontor», 
Telegrambyrån, Malmö.

ETT äldre fruntimmer som vill åtaga 
sig hjälpa moder med skötandet af 
ett V2 års barn torde insända svar 
hälst med fotografi till »Godt hem 
Värmland», Iduns exp.
AP familj på landet önskas från vår
terminens början anspråkslös, dnglig 
lärarinna — helst musikalisk — att 
undervisa tvänne barn i vanliga ^kol- 
ämnen. Lönepret. jämte foto. sändes 
till »A.», Iduns exp. f. v. b.

Kapptillskar erska,
som är fullstä ndigt hemma i brau
chen och som något år praktise
rat yrket, erhål le-den 15 januari 
nästa år förmånlig plat om rek, 
lönepret. jämte f' to gr aß insändes 
till “Kappaffär“ under adr. S Gu- 
mselii Annonsbyrå, Stockholm, 
f. v. b.
GOD plats finnes nu genast i familj 
om 3 personer för en duglig och snäll 
flicka i ålder 25—30 år. Den sökande 
bör vara kunnig i matlagning, bakning 
och alla inom ett bättre hem förekom, 
gör omål. God lön. Svar till fru F. 
Andersson, Nya Ångbryggeriet, Sölves
borg^
I mindre prästgård finnes plats för 
värdinna, kunnig i landthushåll. Be
tyg och fotografi önskas. Enkelt porto 
bifogas. Svar till »B.», under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm. L v. b.

Epidemisjuksköterske-
tjänsten

för Döderhults socken i Oskarshamns 
distrikt för tiden t. o. m. 1909 är le
dig till ansökan hos styrelsen för epi- 
demisjukskötersketjänsten. Lön 600 kr. 
pr år jämte fria resor och 1 kr. i 
kostpenningar för dag under tjänstgö
ring vid vissa smittosamma sjukdomar. 
I annan sjukvård efter öfverenskom- 
melse. Ansökningar insändas till pro
vinsialläkaren A. G. Vesterdahl, Oskars
hamn före den 1 dec. 1907.

HUSHÅLLSFRÖKEN erhåller förmån
lig plats. Norra Inackorderingsbyrån, 
Malmskillnadsgatan 27, Stockholm.

Förenade fö esiåniärinne- É 
ilvrtöterslepÄ

vid Gefle stads sinnessjukpaviljong är 
ledig att söka före den 1 nästinst. dec. 
Platsen, som tillsättes med 3 månaders 
ömsesidig uppsägningsrätt, skall tillträ
das senast den 1 febr. 1908, hälst 
tidigare. Lönen är 800 kr. jämte fri 
bostad och allting fritt (äfvenså fria 
tjänstekläder). Anstalten, som rymmer 
44 patienter, har särskildt anställd lä
kare samt 2 imanliga och 4 kvinnliga 
vårdare. Sökande skola förete intyg om 
praktisk erfarenhet från hospital eller 
annan därmed jämförlig modern vårdan
stalt för sinnessjuka.

Ansökningar, åtföljda af ålders- och 
frejdbevis, läkarebetyg och intyg om 
kompetens samt sökandens fotografi, 
skola ställas till

Fat+igvårdssty^eDen G^fle.

FLICKA, skicklig i sömnad, speciellt 
blus och med fin smak kan strax 
eller framdeles få god stadigvarande 
plats. Svar till »Familjemedlem», Sv. 
Telegrambyråns Annonsafdelning, Hel
singborg.

Öfversköterska.
För kirurgisk afdelning sökes öfver

sköterska af större enskildt sjukhem i 
Stockholm. Sökanden bör äga flerårig 
vana att assistera vid operationer samt 
goda -ref. Svar märkt »S. S.», Iduns 
exp.

Plats i Malrrn
erhåller ung, bildad, anspråkslös flicka, 
barnkär och hälst musikalisk att sköta 
5-årig flicka samt vara frun behjälp
lig med lättare göromål. Anses som 
familjemedlem. Svar med rek., löne
anspråk och hälst foto. till »M. W.», 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

En ordentlig jungfru,
kunnig i enklare matlagning kan få 
plats i mindre familj mot hög aflö- 
ning om anmälan göres till byggmästare 
L. E. Nyman, Nynäshamn.
ENKEL bildad flicka, kunnig i mat- 
lagn., bakning, sömnad etc. kan er
hålla plats som husmoders hjälp i 
mindre familj nu eller på nyåret. Svar 
med foto., löneanspråk och betygsafskr. 
torde sändas till »Duglig och pålitlig», 
Nordiska Annonsbyrån, Göteborg.
BÄTTRE flicka anspråkslös och barn
kär, som vill hjälpa till med alla inom
hus förefallande göromål, får plats i 
bildad landtbrukarfamilj i Sörmland. 
Lön efter öfverenskommelse. Svar till 
»Solidar B.», Iduns exp. f. v. b.
ENKEL, bildad flicka, van att sköta
mindre barn, erhåller plats som barn
fröken i ämbetsmannafamilj i Söder
tälje, att tillträdas i slutet af innev. 
nov. månad. Svar med uppgift å löne
anspråk, hälst åtföljdt af foto. in- 

I sändes till »November», Iduns exp.

LÄRARINNA. Ung musik, flicka, (hälst 
utex. småskollärarinna) önskas för en 
7 års tös nu eller på nyåret 1908 uti 
disponentfamilj. Den som dessutom vill 
vara husmodern till sällskap och hjälp, 
har företräde. Svar med betyg, lönepret. 
och foto. till fru Malin L. Ryholm, 
Moholm.______________________________

Hushållerska vid lasarett.
Dem 1 febr.. 1908 blifver hushållerske- 

platsen vid lasarettet i Gefle ledig att 
tillträda. Lön 500 kr. och allt fritt. 
Ansökningar, ställda till lasarettsdirek- 
tionen, jämte betygsafskrifter och rek. 
insändas af fullt kompetenta och hälst 
med dylik befattning förtrogna sökande, 
föne d. 12 dec. 1907 till Sysslomanskont. 
FÖR en bildad, enkel och barnkär 
flicka finnes plats i familj i Visby 
att biträda med göromål i hemmet. 
Svar med lönepret., foto. och ref. till 
lär ov.-adjunkt Törnstrand, Visby 
EN ung flicka, som genomgått kinder- 
gartenkurs —hälst äfven slöjdkurs vid 
Nääs — önskas nästa år som bitr. 
lärarinna i Kindergarten eller att till
lika med undertecknad förestå dylik. 
Svar med betyg m. m. till fr. A. Mon
tan, Karlstad, som äfven lämnar när- 
mare upplysningar.
ANSPRÅKSLÖS lärarinna van att läsa 
in en 8-årig gosse i elementarskolans 
1 :sta klass erhåller på nyåret plats 
i familj å landet i närheten af Göte
borg. Goda rek. Svar jämte löneanspråk 
till »S. H.», Hisingstad, 
KAMMARJUNGFRU. Ej för ung, bättre 
flicka, pålitlig och arbetsam, kunnig 
i all slags sömnad, Van vid ordning, 
servering och fin städning får god 
plats hälst nu genast eller i nov. om 
porträtt och underrättelse snarast sän
des till Grefvinnan K., Gnesta.

Stadssjukskötersketjänstea
i Varberg är ledig att tillträda den 1 
jan. 1908. Kompetensvillkor: vitsord 
att ha genomgått teoretisk-praktisk ut
bildningskurs vid större sjukhus under 
minst 1 år. Lön 600 kr., därtill fri 
bostad med värme, ljus och tvätt eller 
häremot svarande kontant ersättning 
(250 kr.). Tre ålderstillägg å 75 kr. 
efter respektive 3, 6, 9 års tjänstgöring 
såsom ordinarie. Ansökningshandlingar 
åtföljda af betyg, äfven friskbetyg till 
Hälsovårdsnämnden i Varberg senast d. 
1 dec. 1907.
ENKELT, ordningsvant o. gladlynt me
delålders bättre fruntimmer, fullt kun
nig uti ett landthems skötsel, önskas 
genast till herrgård å landet att jämte 
jungfru sköta änkemans hem. Svar 
med lönepret., rek. jämte foto. sändes 
till »Herrgård», Iduns exp., Stockholm.

liiiiiiisr
för småbarn vid Norrköpings fattiggårds 
barnasyl finnes ledig att tillträda den 1 
nästa dec. Lön 20 kr. pr månad jämte 
allt fritt. Sökande, som bör äga nå- 
gou vana vid sjukvård och barns sköt
sel, torde snarast, ingifva ansökan och 
tjänstebetyg till Fattigvårdsbyrån, 
Norrköping.

Er» fltoKa,
som är villig utföra alla i ett mindre 
hushåll förek. görom. erhåller genast 
anställning. Lön 175 kr. pr år. Kan 
eventuellt få anses som familjemedlem. 
Svar jämte foto. och betygsafskrifter 
till »Jenny», Lund p. r.
I tjänstemannahem i Stockholm får bil
dad flicka van vid matlagning plats, 
fyra personers hushåll. Nya Inack.- 
Byrån, Brunkebergsg. 3 B., Sthlm.

Vid Läns asarettet i flflariestad
blir från 1 jan. 1908 plats ledig för 
en föreståndarinna för linneförrådet och 
tvätten. Löneförmåner 300 kr. pr år 
och fritt vivre. Ansökningar åtföljda 
af prästbetyg och ref., insändas till 
sysslomannen, som besvarar förfrågning, 
gar. Mariestad den 16 nov. 1907.

L asarettsdirektionen.

PLATSSÖKANDE
19-årig flicka

af god familj, som genomgått 8-kl. 
läroverk, samt kurs i sjukvård, önskar 
komma som sällskap och hjälp i fam. 
eller hos ensam dam. Fina ref. samt 
betyg Irån föregående plats kan erhål
las. Svar till »Skånska», Eric Holmbergs 
Annonsbyrå, Malmö.
UNG flicka med vackra studentbetyg 
önskar under julferierna, dec. och jan., 
plats som lärarinna i familj.. Tacksam 
för svar med villkor till »Undervis- 
ningsvan», Iduns exp.
SOM husföreståndarinna eller som säll
skap och hjälp önskar anspråkslös 
bättre flicka plats. Goda rek. från 
föregånde platser finnes. Tacksam för 
svar till »25 år», Iduns exp.
FLICKA som genomgått kurs i hus- 
hållskola samt sömnad, önskar plats, 
hälst i Stockholm att gå frun till
handa. Svar märkt »M. E. 1907», Iduns 
exp.
I familj önskar en lärarinna plats. 
Genomgått Ambrosie semin., Göteborg. 
Kompetent att undervisa i vanl. skol
ämnen. Svar till »Lärarinna 20 år», 
Järn t. post k., Göteborg.
EXAM. kv. sjukgymnast önskar plats, 
i familj eller institut, för att med
dela massage, sjukgymnastik och frisk
gymnastik. Utmärkta bet. och rek. 
Svar »Massage», Falkenberg p r.
MOT fritt vivre önskar 38-årig bildad 
änkefru plats i familj i Stockholm el
ler dess närhet, att under husmoders 
ledning, deltaga i alla inom hemmet fö
rekommande göromål. Svar till »Änke
fru 38 år», Tidningskontoret, Kungsga- 
tan 14.
EXAM, kindergarten o. småskolelära
rinna önskar plats på nyåret. Tacksam 
för svar till »1908», Idnns exp.
UNG bättre flicka önskar plats i god 
familj som hjälp och sällskap. Lön 
önskvärd. Svar till Villa Henriksberg, 
Skäralid.
UNG flicka af god familj önskar komma 
till större herrgård eller hem för att 
hjälpa till i hushållet nu eller på ny
året. Svar »A. B. 19 år», Linköping 
P- r.
SOM barnfröken söker 27-årig bildad 
barhkär flicka plats, hälst på landet. 
Ordentlig och arbetsam. Bästa refe
renser. Svar till »Familjemedlem A. H.», 
Iduns exp.
PLATS att förestå ungkarlshem ön
skas af medelålders flicka fullt hemma
stadd i ett hushålls skötande, kompe
tent i finare och enklare matlagning. 
Rek. finnes. Svar till »Plikttrogen», 
Strömsbro.
UNG flicka önskar i febr. plats i fam. 
att deltaga i alla ett landthushålls inre 
göromål. Lön önskas. Svar till »Fa
miljemedlem», Slävik, Alingsås.
UNG barnkär flicka, van vid alla hus
liga göromål önskar plats i god familj 
i början af jan. Lön önskas. Svar till 
»23 år», Svärtagård.__________________
EN medelålders, bättre flicka, kunnig i 
matlagning och bakning, önskar mot 
fritt vivre eller liten lön plats i min
dre familj, villig deltaga i förekom, 
skrifgöromål. Svar till »X.», Sköfde. 
19-ARIG anspråkslös flicka, söker plats
i bättre familj, att gå frun tillhanda 
och deltaga i alla inomhus förekom, 
göromål. Kunnig i sömnad och handar
beten. Svar till »Familjemedlem», Fi- 
lipstad p. r.__________________________
EN ung musikalisk flicka af god fam. 
önskar plats att hjälpa till med alla 
inom ett hem förekom, göromål. Hälst 
Värmland, önskar anses som familje
medlem. Någon lön fordras. Svar till 
»22 år», Jönköping p. r. 
BILDAD flicka önskar plats som säll
skap och hjälp i familj. Kunnig i 
matlagning, klädsömnad, gobelin och 
och andra konstväfnader. Är musikalisk 
samt van vid att öfvervaka tjänare. 
Svar till »Mångsidig», Iduns exp.
INFÖDD engelska, musikalisk, talar 
också tyska, söker anställning i bildad 
familj till sällskap och som språk
lärarinna under jullof mot fritt vivre. 
Svar till miss Meek, Artillerigatan 40, 
1 tr., Stockholm.
UNDER ferierna, dem 1 dec.— 1 febr., 
önskar småskollärarinna plats i familj 
som sällskap och hjälp. »Emy A.», 
Lundby prästgård, Västerås.

MEDELÅLDERS prästdotter, undervis
ningsvan och barnkär önskar plats på 
nyåret som lärarinna för nybörjare, 
äfven i musik. Villkor 15 kr. pr mån. 
och fri resa. Goda rek. Svar till 
»Gusti», Uppsala p. r.
EN musikalisk flicka af bättre familj, 
fullt hemmastadd i finare och enklare 
matlagning önskar värdinneplats iakt- 
ningsvärdt hem. Svar till »23 år», Skara 
P- r.
EN ung flicka önskar plats på landet 
ej för långt ifrån Stockholm. Svar 
till »G. 19 år», Allm. Tidningskont., 
Gust. Ad. torg, Stockholm.
UNG FLICKA som genomgått folkhög
skola, bokhålleri samt varit anställd 
vid poststation, söker härmed sysselsätt
ning. Är äfven villig hjälpa till i 
hushåll. Svar emotses snarast under 
märke »Bohusländska 21 år», Gumælii 
Annonsbyrå, Göteborg f. v. b.

Svedlsh Lady,
who has lived 15 years in England 
receives paying guests in her com
fortable »Board Residence» close to 
Hyde Park. Central situation. Excellent 
references. Only English spoken. Apply 
Miss Myrin, 29 Queen’s Garden’s Lan
caster Gate, London W.

Pensionat Talliden,
German .a station, Djursholm. 

Enottager inackorderingar. Större 
och mindre rum till olika nriser. Godt 
bord Aim tel. Djursh, 322.
ANGENÄMT hem och god inackordering 
i Paris. Undervisning i franska språket. 
Svenska ref. M:me Putin, 12 Rue La-1 v.

HOTELL WINDSOR
..—: f. d Primavera ...

I:sta klass hotell D Il Æ 
VIA V ENE TO, IV U 1V1

Centralvärme. Nyrestaureradt.
Csbvtelli & Lanten*iy.

FRU Plincke, 16 Queen’s Road, Twic
kenham, London, mottager unga da
mer och herrar för 30 sh. i veckan. 
Angen. hemlif, ungdomligt umgänge. 
Utmärkta ref. lämnas af fr. W. Möl
ler, Regeringsg. 97, Stockholm. Alim, 
tel. 112 59.
SINNESSLÖ eller nervsjnk dam som är 
i behof af kärleksfull vård erhåller in- 
ack. i bild. hem. Svar till »Dec. 1907», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
LÄRARINNA önsk. under julferierna, 15 
dec.—15 jan., inackordering i stilla, an
genämt hem. Svar med prisuppgift före 
1 dec. till »A. T. M.», Idnns exp. 
f. v. b.

Lindrigt bröstsjuka
mottagas vid Pensionat Solstrand, 
Alingsås, vackert beläget V2 timmes 
väg från nämnda stad. Vidare genom 
prospekt. Läkare: spec, i lungsjukdo- 
mar.

Hvilohemmet Lisakulla,
Sätila, Västergötland. För klena per
soner (manliga och kvinnliga) erbju- 
des ett lugnt och stilla hem i natur
skön trakt vid sjön Lygnern. Månads- 
pris 60 kr., för y2 och helt år 50 
kr. Vidare meddelar fröken Elisabeth 
Ericson.
UNG, bättre flicka önskar under febr., 
mars och april inack. i fin familj med 
trefligt umgänge, i prästgård eller stad 
i mellersta Sverige, för att lära hus
hållet. Svar med prisuppgift märkt 
»20 år», Grafvarne, Bohuslän.

Pension Mül! Barré,
70 rue D’assas, quartier jardin, Luxem
bourg, Sorbonne. Références suédoises.

I
 Platssökande î Gör er noga underrättad om 
Bröderna Beaidtz’ Handelsinstitut.

(Malmö äldsta & S. Sveriges största). 
De flest a a f våra elever erhålla platser. 
Adr Gnst. Ad. Torg N:r 8 C. Riks 955. 

■■■■■■ Begär prospekt! Direktionen. 
VArt*r ttjnen börjar den 15 Januari.

Angenäm bostad för såväl sommar som vinter.
Bekväma hemtrefliga våningar med 

sund. stilla, härlig belägenhet, erbjudes 
att nyra i Södertelge. Nn genast 
våning om, 5 rum kök, hall, badrum, 
loggia, köksbalkong, toilett, W. C. 
att tillträda efter öfverenskom
melse. Våningar om, 3, 4, 5, 6, 7 rnim 
och kök. Vidare meddelar Carl Krafft, 
adress Södertelge.

Solidarvilla med hönseri!
En nätt och fin anläggning med na

turskönaste läge, ger god ränta på 
kapitalet, säljes på förmånliga villkor. 
Svar märkt »Idealhönseri», adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 
NÅGRA unga flickor, som önska lära 
hushåll och väfnad emottagas i godt 
hem i Smålaud. Pris 75 kr. pr månad. 
Vidare genom fru E. v. Kothen, Marie- 
dal, Refteled._________________________

Den yppersta kraftnärmg
är dock Worms Maltextrakt. Försök, 
och Ni blir angenämt öfverraskad. 

Återförsäljare öfverallt.
Partilager: N. A. Sjögren, Göteborg.


